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A magyarokkal meg szakítani minden összeköttetést" - Rákosi népbiztos Szubo- 
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A „magyar“ zárda
A „Déibácska“ a türelmetlen nacionaliz­

mus sajtójának pergőtüzében áll azóta, amióta 
bátor volt megírni, hogy a novisadi Miasszo­
nyunk zárda körül kísérletező háromféle na­
cionalizmus a maga szempontjainak érvényesí­
téséért folytatott harcban egyelőre csupán az 
oktatás sikerének veszélyeztetését tudja felmu­
tatni, mint eredményt. A Vojvodina népei nem­
zeti tiirelmességének egy sokkal békésebb kor­
szakában alapított „Zastava“ a nagy Tomics 
Jása emlékéhez méltatlan hangú cikkben ru­
gaszkodik a „Délbácská“-nak, s a felelőtlen ki­
lengések idejére emlékeztető cikkében a ma­
gyar impérium visszakivánásának könnyelmű 
és meggondolatlan vádját szegzi felénk. A 
„Deutsches Volksblatt“ mai száma közel két 
oldalon keresztül egy olyan hangnemben és 
modorban irt cikkben ront nekünk, amilyen 
cikkekkel a türelmetlen szerb nacionalizmus 
sajtója szokta kioktatni éppen a „Deutsches 
Volksblatt“-ot. Hát igy nem értjük meg egy­
mást sohasem. A „Zasztava“ és a „Deutsches 
Volksblatt“ egyképpen tudják, hogy a „Dél- 
bácska“ szükség és kötelességszerü küzdel­
met vállalt és folytat a magyar érdekek védel­
mében. Hogy mi magyar érdek, mi szerb ér­
dek, és mi speciálisan német érdek, annak az 
eldöntését bízzák reánk. Ebben a kérdésben 
még utolsó sorban sem fogadunk el kioktatást 
a „Deutsches Vo!ksblatt“-tól, amelynek egyes 
Írásai perdöntő bizonyítékok amellett, hogy 
azok Írója legalább olyan messze van a kato­
licizmustól, mint a magyarságtól. A novisadi 
Miasszonyunk zárda kétségtelenül őriz bizonyos 
magyar tradíciókat, hiszen nem azok alapítot­
ták, akiknek ma módjukban van a „Deutsches 
Volksblatt“ hasábjain két oldalon keresztül vá­
dolni, rágalmazni és denunciálni a „Délbács- 
ká“-t. Amennyit ebből a zárdából a magyarság 
számára követelünk, annyi megillet bennünket. 
Amennyi ebből a zárdából valóban magyar, 
annyiért mindig készen vagyunk és mindig 
készen leszünk sikraszállni. Annnyiért küzdeni 
fogunk akkor is, ha a „D. V.“ cikkírója „nyil­
vánosságra “ fogja hozni azokat az „adatokat“, 
amelyek szerinte igen „kellemetlenek“ úgy a 
„Délbácská“-ra, mint a novisadi magyarságra 
nézve. Megmondottuk hogy a mi küz- 

lmünk szükségszerű és kötelességszerü. 
Mi állni fogjuk a harcot és védeni fogjuk min­
den értékünket. A jó modorról azonban egyet­
len pillanatig sem feledkezünk meg és a polé­
miában nem fogjuk a „D. V.“-hoz hasonlóan 
az általa nemrégen kioktatott és most utánzóit 
Reisz professzor metódusait követni. Mi nem 
vádoljuk meg a németeket és nem vagyunk 
denunciálásra uszitliaták nem utolsó sorban már 
csak azért is. mert a Deutsches Volksblattot 
csak a németség egy elenyésző töredékével 
tudjuk azonosítani. A novisadi német lap felü­
letes és könnyelmű vádjaival szemben könnyű 
fegyver volna számunkra idézni azokat a ki­
tételeket, amelyek épen a Deutsches Volksblatt 
agresszív irásmodora és kíméletlensége miatt 
érték a német polgárokat a Politika hasábjain.

ízlésünk és jóérzésünk azonban nem teszik 
lehetővé, hogy ebben a küzdelemben olyan 
fegyvert fogadjunk el, amelynek használatát a 
politikai lovagiasság tiltja. Machiavelli tanítá­
sai szolgálják a „Deutsches Volksblatt“ céljait. 
Mi nem kérünk belőlük. Mi csupán ismételten 
leszögezzük, hogy kötciességszerüleg vállalt

feladatainknak minden időkben és minden kö­
rülmények között eleget teszünk, ugyanakkor 
pedig egyetlen esetben sem fogunk megfeled­
kezni arról, hogy egy bármely kisebbségi nyel­
ven megjelenő újságnak a kisebbségek cél­
kitűzéseihez és programjához méltatlan vádjait 
a leghatározottabban visszautasítsuk.

MNCSICS BESZÁMOL GENFI ÚTJÁRÓL

A külügyminiszter a királynál
Radojevics közlekedésügyi miniszter nyilatkozata Pasics aliapota kitűnő 

ország népe meg lehet elégedve a vasúttal
Az

Beogradbói jelentik: Őfelsége tegnap dél­
előtt különkihaligatáson fogadta Nincsics Mom- 
csiló külügyminisztert, aki a népszövetség genfi 
ülésezéséről és delegációnk sikeréről számolt 
be. A kihallgatás alkalmával nyújtotta át a 
külügyminiszter a királynak Njegos Gorski 
Vienac című költeményének kéziratát, amelyet 
az osztrák kormány ajándékozott a kormány­
nak a Njegos ünnepély alkalmával.

A király kíséretében jött Beogradba Ra­
dojevics Ante közlekedésügyi miniszter, aki a 
miniszterelnököt látogatta meg. Radojevics Ante 
tegnap délelőtt fogadta a hírlapírókat és kö­
zölte velük, hogy Pasics Nikola miniszterelnök 
igen jól érzi magát. A montecarlói klíma igen 
jó hatással volt reá. A hegyektől körülzárt 
hely állandó hőmérséklete sokkal kedvezőbb, 
mint az Eviensles Bains-i. A miniszterelnökön 
a lefolyt betegségnek semmilyen külső nyoma 
nem látszik. Ma ép oly jól színben van, mint 
volt akkor, amikor betegsége előtt a legjobban 
érezte magát.

A közlekedésügyi miniszter ez alkalom­
mal azonnal hosszaboan ismertette a tárcájába

vágó ügyeket is. Először megcáfolta azokat a 
híreket, amelyek montecarlói utjával kapcsola­
tosan elterjedtek, hogy megrendült állását 
akarta Pasicsnál biztosítani. Ö Pasicsnak kor­
mányzati ügyekről számolt be és azon felada­
tokról, amelyeket a kormánynak még a mi­
niszterelnök hazatérése előtt meg kell oldani.

Ezután tért át a közlekedés kérdésére. 
Olaszországi és franciaországi utazása során 
alkalma volt tapasztalni, hogy nálunk a köz­
lekedés semmivel sem marad mögötte ezen 
államokénál.

A megrongált vasúti anyag javítása az 
idén 100 százalékkal haladja meg a múlt évit. 
Annyi mozdony és vagon áll most már a vasút 
rendelkezésére, hogy az idei szezonban nem 
fog vagonhiány bekövetkezni.

A folyamhajózás terén is sok javítást fog 
eszközölni igy elsősorban Beogradban és Pra- 
hovón kikötőt építtet.

A miniszter végül kijelentette, hogy az 
ország népe teljesen meglehet elégedye a 
vasúttal.
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Meghiúsultak a francia—amerikai kölcsön
tárgyalások

Páris, október 3. Az a francia delegáció, 
amely Caileaux pénzügyminiszter vezetésével 
Newyorkban tárgyalt az amerikai delegátusokkal 
Franciaország háborús tartozásainak rendezése 
ügyében hat napi tárgyalás után tegnap hajóra 
szállt és visszaindult Franciaországba, anélkül, 
hogy a megegyezés létre jött volna.

Washingtoni jelentés szerint Coolidge 
elnök, jóllehet a francia adósságok visszafize­
tése ügyében nem jött létre teljes megállapo­
dás, mégis azon a nézeten van, hogy a javas­
latba hozott egyezmény lehetővé teszi Francia- 
ország számára, hogv gazdasági helyzetét meg­
javítsa és uj tárgyalásokat kezdjen. Coolidge 
azt hiszi hogy időközben Franciaországnak 
módjában lesz államháztartását egyensúlyba 
hozni, a háború folyamán elpusztított vidékeket 
újra felépíteni és valutáját megerősíteni.

A Havas ügynökség szerint a lapok egy­
hangúlag helyeslik Caillauxnak és a francia 
küldöttségnek eljárását, valamint azt az elhatá­

rozást, hzgy Caillaux a megegyezést az ame­
rikai fogalmazásban nem irta alá. Hangsúlyoz­
zák, hogy az egyezség Franciaországot Ame­
rika vazallusává tette volna. Caillaux válaszá­
ban még az ellenzéki sajtó is teljesen eg »étért. 
A Figaróban Romler ezt Írja: Melyik parlament, 
melyik kormány, melyik nép vállalt volna ma­
gára ilyen megaláztatást? Bizonyára egyik sem.

il uashingtoni interparlamentáris konferencia
Washington, október 2. Lafontaine, aki a 

békemozgalom egyik veterán apostola, pesszi­
mista képet rajzolt a világ helyzetéről és ja­
vaslatot tett arra, hogy a nemzetközi vám­
tarifákat redukálják, mert szerinte ez 
az ut vezet a nemzetközi vámunióhoz.

Lukács György magyar követ kifejtette, 
a nemzetközi béke addig nem lehet tartós, 

1 mig kisebbségi kérdést kielégítően meg nem 
I oldják.
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A RENDŐRSÉG BEFEJEZTE A NYOMOZÁST A KOMMUNISTÁK
ÜGYÉBEN
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A budapesti kommunisták az ügyészségen
Prágában tüntetni akartak a magyar követség ellen — A letartóztatott kommunisták 

egybehangzóan azt vallják, hogy Kun Béla Bécsben volt
Budapest, okt. 3. A Budapesten letartóz­

tatott kommunisták ügyében a rendőrség telje­
sen befejezte a nyomozást és a kommunistákat 
tegnap már át is adta az ügyészségnek. A kül­
föld kommunistái természetesen nem akarnak 
belenyugodni abba, hogy a budapesti rendőr­
ség a törvények értelmében jártak el az elfo­
gott népbiztosok és társaik ellen. A magyar 
kormányt ez természetesen nem befolyásolhatja 
semmiképen és különben is most már az 
egész ügy az ügyészségen van

Prágából jelentik: A magyar követséghez 
a Rákosi ügyben újabb fenyegető levelek ér­
keztek. Az egyikben „egy prágai magyar kom­
munista“ aláirásu magyar levélben* kijelentet­
ték, hogy ha Rákosinak valamilyen bántódása 
esik, ugyan az a sors fogja érni a prágai ma­
gyar követség mindenkori vezetőjét. Az uccá- 
kon megjelent a kommunista párt vörös fal­
ragasza, amelyen öles betűkkel hiidették a 
tüntetést a „Horthy hiénők bestialitása 
ellen.“ A magyar követség szomszédságában 
levő egyik gyűlés helyen, körülbelül 150 kom­
munista verődött össze, Hacken képviselő párt­
elnök és Vrbenszky volt miniszter beszédének 
meghallgatására. A gyűlés színhelyét cseh fas- 
cista csapatok zárták körű1, ellentüntetésre ké­
szen. A követséget környező utakat megerő­
sített rendőri készültség tartotta megszállva és 
egy csapat lovasrendőr is készültségben volt. 
A gyűlés után a tüntetők megkísérelték, hogy 
zárt menetben vonuljanak fel a magyar követ­
ség elé, de a rendőrség gyorsan szétoszlatta 
őket. A prágai magyar követséget negyven 
tagú küldöttség akarta felkeresni memorandum 
átnyujtása végett, de a rendőrség ebben is 
megakadályozta őket.

A kommunista összeesküvés a 
minisztertanács előtt

Budapestről jelentik. A Budapesti Hiriap 
Írja: A kormány tagjai tegnap délután öt óra­
kor Bethlen István gróf miniszterelnök einők- 
lésével miniszteri tanácskozásra ültek össze, 
amely 11 óra előtt ért véget. A miniszteri ta­
nácskozáson Búd János pénzügyminiszter is­
mertette a valutareform tárgyában való állás­
pontját, valamint előterjesztést tett a mező- 
gazdasági hitel ügyében. A miniszteri tanács­
kozás a pénzügyminiszter indítványát magáévá 
tette. Rakovszky Iván belügyminiszter részlete­
sen referált a meghiúsult kommunista puccsrói 
és a nyomozás eredményeiről. A miniszteri 
tanácskozás az eddig megtett intézkedéseket 
jóváhagyóin tudomásul vette. Ezzel kapcsolat 
ban szóbakerult a külföldi kommunistáknak 
Bethlen Istvánhoz érkezett két fenyegető táv­
irata is. A miniszteri tanácskozás ebben az 
ügyben leszögezte, hogy a rendőrség teljesen 
petrendszerűén járt el az elfogott kommunis­
tákkal szemben és magáévá tette a miniszter- 
elnök álláspontját, amely szerint méltóságán 
alulinak tartja, hogy a kommunistáknak vála­
szoljon. Végül a parlament munkarendje ke­
rült tárgyalás alá és a szakminiszterek bemu­
tatták azokat a javaslatokat, amelyeket a nyár 
folyamán készítettek. Ámbár a miniszteri tanács­
kozás folyóügyekkel foglalkozott eredetileg 
tervbe volt véve az, hogy a tisztviselői status- 
rendezés is szóba kerül, erről azonban még 
nem tanácskozhattak, mert az előkészítő mun­
kálatok nem értek véget és igy csak a jövő 
heti miniszteri tanácskozás lesz abban a hely­
zetben, hogy ekben a kérdésben kimondhassa 
a döntő szót. Hasonlóképp nem foglalkozott a 
miniszteri tanácskozás a játékbank ügyévei sem

A kommunisták az ügyészségen
Az elfogott kommunisták kihallgatását befe­

jezték a politikai osztályban és tegnap délelőtt ötös 
csoportokban átkisérték őket a bűnügyi osztályba. 
Rövid kihallgatásukat holnap reggel befejezik, 
és kihirdetik előttük az előzetes letartóztatásról 
szóló végzést. Amint ez befejeződik, mindnyá­

jukat átkisérik az ügyészség fogházába. Mint­
hogy az ügyészség fogháza valószínűleg szűk 
lesz a letartóztatottak befogadására, a foglyo­
kat különböző fogházakban helyezik el.

A nyomozás újabb eredményei.
Amig a bűnügyi osztályon a kihallgatá­

sok folytak a politikai osztály detektivjei még 
egy régóta keresett kommunistát állítottak elő. 
Ötvös József cipészsegéd ez az ember, akiről 
megállapította a rendőrség, hogy a Bécsben 
megszervezett agitációs iskola tanára volt. Rá­
kosi elfogatása napján Ötvös eltűnt a detektí­
vek szeme elől, úgyhogy őt nem tudták a többi 
kommunistával együtt elfogni. Eltűnése óta min­
denütt keresték és sikerült most végre megta­
lálni Ötvöst, aki egy Angyalföldön lakó mun­
káscsaládnál bujt el. A detektívek tegnap 
rajtaütöttek és behozták a főkapitányságra, ahol 
azonnal kihallgatták. Ötvös részletes vallomást 
tett és beismerte, hogy szerepet játszott Bécs­
ben az agitációs iskolában. Három hónappal 
ezelőtt Budapestre jött és itt megkezdte az agi- 
tációt. Beismerő vallomása után őrizetbevették.

A kommunista agitáció ügyében egyéb­
ként tovább folytatják a nyomozást. Különösen 
a szervezkedés vidékre vezető szálait igyekszik 
kinyomozni a rendőrség, mert a kommunista 
szervezkedés vezetői és résztvevői közül a le­
leplezéskor többen vidékre menekültek és ott 
a mozgalommal rokonszenvező embereknél hú­
zódtak meg.

Tegnap délelőtt az a hír terjedt el, hogy 
az ügyészségre kerülő kommunistákat a reg­
geli órákban szállítják el. Erre a hírre nagy 
néptömeg gyülekezett össze a rendőrség kapuja ’ 
előtt, hogy csak egy pillanatra is láthassák is- * 
merősüket vagy hozzátartozóikat.

Délelőtt fél 11 órakor megállt a tolonc- J 
kocsi a rendőrség kapujánál, és megkezdték a . 
kommunisták áttoloncolását. Az elsők között > 
volt Hámán Kató 5 más férfifogoly és a detek- > 
tivek kíséretében, akik az első tolonckocsihnn I 
foglaltak helyet. Pár perccel később egy újabb ; 
szállítmány indult útnak, és igy rövid időn be- - 
lül mind a 60 kommunistát átszállították az 
ügyészségi fogházba. Az utolsók között került 
a sor Rákosi Mátyás és Weinberger Zoltánra. 
Ezzel a rendőrség részéről a kommunista ügyek 
teljesen befejeződtek.

A titokzatos Kun Béla.
Rákosi Mátyás volt népbiztos vallomásán 

kívül még 8 más társának vallomása is mege­
rősíti Kun Béla Bécsben tartózkodásának hírét, 
amely vallomások meglepően egyeznek Rákosi 
Mátyás vallomásával. Kizárt dolog hogy össze­
beszéltek volna, mert egymással nem is érint­
keztek Mégis egyhangúan hangoztatják, hogy 
Kun Béla Bécsben működő kommunista szer­
vezkedési előadásokat is tartott. A leírás sze­
rint Kun Béla hegyes szakállt, felkunkorodó 
magyar bajuszt és térdnadrágot visel.

Gyöződjönmeg a Szükségletét
a legjobban fedezheti D. 9. za £ksploataciju
Orvainál, N'ovisad. Telefon 455. A Strand mellett.

A „Strazilovo“ oxigén gyár teljes 
üzeme 3r. Xariovciban megkezdődött. A 
tartályok megtöltés végett bérmentve oda- 
kúldiietők Levelezés kizárólag Lichtschein 
Márton Novisad, intézendők. 1881-3

KERESKEDŐK FIGYELMÉBE!
Mindenesen!! gyertyák legolcsóbban Pekló* 
nél kaphatók Növi Sad, Ustavska ulica 29. szám.

oxigén gpp

A magyarság Ügyének tesz szolgálatot, ha 
előfizet a nyolcoldalas „DÉIBÄCSKÄ‘«.ra!

Tűz vagy gyújtogatás. Tegnapelőtt le­
égett Csurogon Paunovics Gyúró háza. Miután 
az a gyanú, hogy gyújtogatás történt, ma Vu- 
kovojac Zsárkó ügyész, Skrebly.m Iván vizsgá­
lóbíró és Sikopana jegyző beszállnak a 
helyszínére a vizsgálat megejténe céljából.

Szabadlábra hel^ztéJk Müller Terézt. 
A novisadi rendőrség október elsején kisérte az 
ügyészség fogházába Müller Terézt, magzatel­
hajtás vádja miatt. A vizsgálóbirő tegnap sza­
badlábra helyezte Müller Terézt, de egyúttal 
rendőri felügyelet alá helyeztette.

Fogva marad Palátika réme. A novi­
sadi ügyészség a múlt hó 21-én letartóztatta 
Krnyac Milánt a hírhedt palánkai rendőrveze­
tőt. A vizsgálóbíró elrendelte a vizsgálati fog­
ságot, Krnyac azonban a vádtanácshoz felleb­
bezett ez ellen. A vádtanács jóváhagyta a vizs­
gálóbíró határozatát, mire Krnyac a feljebbvi- 
teli bírósághoz fellebbezett, de ez is jóváhagyta 
a vizsgálóbíró határozatát és igy Krnyac Milan 
ügyének tárgyalásáig az ügyészségi fogház la­
kója marad.

Felmentették a betörés vádja alól.
Crnyanszki Sztana paragai lakosnő feljelentést 
tett a nála dolgozó Lazarevics Ferika 27 éves 
kamenicai születésű szíjgyártó eilen, hogy be­
tört szobájába és onnan pénzt és ruhanemüe- 
ket lopott el. Miután a tegnapi tárgyaláson be- 
igazolást nyert, hogy Lazarevics csak a saját 
dolgait vitte el, a bíróság felmentette.

Tolvaj kőműves. Muzsevics Iván 33 éves 
grizsani (susaki járás) születésű kőműves ez év 
május 6-án betört Maiinka Jovan Szlovacska 
ucca 22. számú kőműves mester lakására és 
onnan különböző szerszámokat lopott el mint­
egy 730 dinár értékben. A bíróság tegnap 5 
havi fogházra ítélte.

Nem érdekli bűnügyének tárgyalása.
Pavlovics Milán novisadi cég sikkasztás miatt 
feljelentette Kuhara Vilko kereskedelmi ügynö­
köt. A bíróság ez ügyben tegnap már a har­
madik tárgyalást tűzte ki, mivel Kuhara most 
sem jelent meg, elrendelte elővezetését.

Síneket loptak. A novisadi büntető­
törvényszék Gomirac tanácsa tegnap délelőtt 
kilenc órakor kezdte meg egy négytagú tolvaj- 

: banda ügyének tárgyalását és délután 5 óra- 
\ kor fejezte be.

A vádlottak Rózsi i Jovan 38 éves tova- 
i risevói napszámos. Milosev S’áva 39 éves 
j tovarisevói lakatossegéd, Radojcsin Milán 
j 36 éves tovarisevói földmives és Bácsin Gojka 
; 16 éves tovarisevói inas.

Az ügyészség mind négyüket azzal vádolja 
j hogy 1925 májusában Paragovői állomásról 
! két vasúti sint loptak el 6372 dinár értékben, 
j Ezenkívül Bozsin Jovant következőkkel vádolja 
j az ügyész: 1923 május 28-án Tovarisevőn 
’ 119 kilogram tengerit lopott Radojcsin Milán- 
I tői szeptember hatodikén betört Radojcsin 
] lakására és végül amikor megölték Radojcsin 
I To<át azt mondta: „így kel! neki, minden 
* gazdának ki kell ereszt ni a beleit.“
I A tanú kihallgatás alkalmával beigazolást 

nyert, hogy a vádlottak mind részt vettek a 
vasúti sin ellopásában. A vád és védőbeszéd 
után a bíróság Bozsan Jovant lopásért 1 évi 
börtönre és polgári jogainak 5 évre való el­
vesztésére, Milosev Szávát 8 havi börtönre és 
polgári jogainak 4 évre való elvesztésére, Ra­
dojcsin Milánt 6 havi börtönre és polgári jo­
gainak 3 évre való elvesztésére, Bácsin Goj- 
kot pedig 15 napi elzárásra, továbbá mindné­
gyüket az okozott kár, 6372 dinár megtéríté­
sére ítélte.

Az ügyész az enyhe büntetés miatt 
felebezett, a vádlottak pedig azért mert súlyos­
nak tartják.

Szerkesztésért telel: TOMÁN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA“ lapkiadóvállalat
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(—) Magyar iskola, ahol nem taníta­
nak magyarul. Kolozsvárról jelentik: A tan­
ügyi hatóság a kolozsvári felső kereskedelmi 
iskola magyar tagozatának tantervéből teljesen 
törölte a magyar nyelv tanítását és helyette az 
angol nyelv tanítását rendelte el. így előállott 
az a lehetetlen helyzet, hogy egy magyar inté­
zetben a román nyelv mellett tanítják a német 
és angol nyelvet, ezzel szemben a magyar nyelv 
tanítására egyetlen órát sem engedélyeztek.

(—) Változás az erdélyi magyar saj­
tóban. A múlt hónapban az Erdélyi Magyar 
Párt sajtóérdekeltsége megvette a „Magyarságot“ 
s annak felelős szerkesztőjévé dr. Sulyok Ist­
ván hírlapíró társunkat tette meg. Időközben a 
párt letett arról a tervéről, hogy a Magyarsá­
got napilappá fejleszti s ehelyett a magyar saj­
tóvállalat részt vállalt az Ellenzék Részvénytár­
saságnál. Ennek folyamányakép dr. Sulyok most 
az Ellenzék szerkesztését veszi át. Sulyok Ist­
ván az erdélyi magyar hírlapíró gárda egyik 
legképzettebb, legtalentumosabb tagja, ki külö­
nösen kisebbségi kérdésekben rendelkezik tö­
kéletes tájékozottsággal. Kitűnő szervező tehet­
ség, aki a „Magyar Kisebbségnek,“ az utódálla­
mok egyetlen politikai folyóiratának megalapí­
tása körül hervadhatatlan érdemeket szerzett.

(—) Az erdélyi magyar püspökök 
pásztorlevéilel lépnek fel a kivándorlási 
ügynökök ellen. Az erdélyi egyházaknál élénk 
beszéd tárgya a kivándorlási propaganda, amely 
néhány héttel ezelőtt a látszat szerint hatósági 
támogatással indult meg Erdélyben és amely­
nek a célja az, hogy a magyarság tömegéből 
ismét lehasitson egy részt. Az egyházak véle­
ménye szerint ez az akció rendkívül káros ha­
tású és vissza fog hatni a román tömegekre is. 
Az egyes egyházak már meg is tették ellenin­
tézkedéseiket és valószínű, hogy a püspökök 
pásztorlevéllel fogják felvilágosítani a magyar­
ságot a kivándorlási ügynökök munkájának 
csalárd és veszélyes voltára.

(—) A romám akadémia elismerése 
a halálba kergetett tanárnak. Egy hete te­
mették el Sepsiszentgyörgyön a tragikusan elhalt 
László Ferenc dr. múzeumi igazgatót, a székely 
Mikó-kollégium hírneves tanárát.

László Ferenc tudományos munkásságá­
nak nagy eredményeiről a Román Akadémiá­
nak volt tudomása, s amint ismeretes, munkája 
folytatására támogatást is nyújtott. A rendkívül 
értékes eredményekről és a László Ferenc új 
kutatási módszeréről a múlt héten tartott elő­
adást az akadémia ülésén Parvan főtitkár, a 
román tudományos élet kiválósága. Szegény 
László Ferencnek ekkor még nem tudtak a ha­
láláról. Akkor méltatta nagy érdemeit ennek a 
székely tudósnak a tudományos akadémia, ami­
kor már holttestét hazaszállították a hivatalo­
san reákényszeritett kolozsvári vizsgáról. László 
Ferenc már nem vehetett erről sem tudomást. 
Az Akadémia és a Román Nemzeti Muzeum 
most küldte el részvétnyilatkozatát a Székely 
Múzeum vezetőségéhez.

Pléh sparherdek, dobkályhák
nagy raktár, vaskereskedők részére leg­

olcsóbban szállít
CSÁNVI ZOLTÁN, LAKATOS

Novisad, ÉeljezniCka ul. 38.
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LÁTOGATÁS RÁKOSI NÉPBIZTOS APJÁNÁL

Rákosi népbiztos apja, aki Suboticán él, 
elmondja fia élettörténetét

„Okos gyermek volt a fiam, nem tudom megérteni, miért sodródott bele ilyen
veszélyes vállalkozásba“

A „Politika“ munkatársa érdekes beszél­
getést közöl a Budapesten letartóztatott Rákosi 
Mátyás volt kommunista népbiztos atyjával, aki 
tudvalevőleg már évek óta tartózkodik Suboti­
cán. Az öreg Rákosi a Tolstoj-utcában lakik, 
egy rendes külsejű kis házban, amely saját tu­
lajdona. Amikor az újságíró belépett hozzá, na­
gyon megijedt és kezdetben csak zavaros vá­
laszokat adott az újságíró kérdéseire. Látszik 
rajta, hogy fia sorsa aggodalommal tölti el és 
hogy bizonyos rettegésben él azóta, amióta a 
budapesti hatóságok fiát letartóztatták.

— Nehezemre esik a beszéd a mai körül­
mények között — mondotta Rákosi — és nem 
nagyon szeretem ha emlékeztetnek reá. Sajná­
lom a fiamat, mert intelligenciája, tudása, és 
iskolázottsága révén sokkal jobb viszonyok és 
körülmények közt élhetne. Nem tudom megér­
teni, miért sodródott bele ilyen veszélyes vál­
lalkozásba, amikor elegendő alkalma lett volna, 
hogy nyugodtan és csendesen, távol a politi­
kától, csak tudományos munkálkodásának szen­
telje életét.

Rákosi Mátyás édesanyja, egy öreg bete­
ges kinézésű asszony, szintén beleavatkozik a 
beszédbe. Könnyes a szeme, amikor fiáról 
beszél:

— Mátyás mindég okos gyermek volt. Ki­
tünően végezte tanulmányait Sopronban és Sze­
geden, ahol a reáliskolai érettségit tette le ki­
tűnő eredménnyel. Milyen kiváló férfi volt a 

I fiam, kitűnik abból, hogy a Magyar Kereske- 
I delmi Muzeum levelezői állásával bizták meg. 
! Különben Pesten a Keleti Akadémiát látogatta

és nagy sikerrel tette le a vizsgát.
— A háború kitöréséig külföldön élt a 

fiain — mondotta az öreg Rákosi — és a há­
ború alatt a suboticai 6-os honvédeknél szol­
gált. 1915-ben a harctérre ment, ahol orosz 
hadifogságba esett. Oroszországból Szibériába 
került, s onnan 1918 májusában tért vissza Ma­
gyarországra.

— Tessék elhinni — folytatja az öreg — 
egészen az összeomlásig nálunk tartózkodott és 
sohasem említette, hogy kommunista volna. Mi 
több, az összeomlás utáni napokban éppen ö 
szervezte a nemzeti gárdát, amely Suboticán 
fenntartotta a rendet. De ambíciója nem hagyta 
nyugodni, Budapestre ment, és azóta csak egy­
szer beszéltem vele a steinhofi internáló tá­
borban.

— Én pedig egyáltalán nem láttam — 
vetette közbe az anyja.

— Még levelet sem irt azóta — folytatta 
az apja. Csak azt olvastam egy alkalommal, 
hogy a steinhofi internáló táborból Oroszor­
szágba szökött. Ismerőseim írták, hogy fiam 
nagy szerepet játszik Szovjetoroszországban, de 
nem akartam elhinni. Azért sem tudtam elhinni, 
mert mindig azt Írtam neki, hogy ne vegyen 
részt a kommunista mozgalmakban, és a ve­
szélyes játékban. Nem hallgatott reám és most 
viseli a következményeit.

Az öreg úr fájdalmas arccal, visszafojtott 
könnyekkel búcsúzott el az újságírótól. Látszott 
rajta, mennyire szenved szerencsétlen fia sorsa 
miatt.

A VOLT VAJDASÁGI MAGVAR TISZTVISELŐK A NEMZETKÖZI DÖN­
TŐBÍRÓSÁGHOZ FORDULTAK PANASSZAL AZ SHS ÁLLAM ELLEN

------ ---------------------

„51 magyaroMaí meg üeii szaüitani minden
összeüöttetést“

A bcogradi sajtó a legélesebben támadja a magyar kormányt
tisztviselők követeléseit

Szemtelenségnek nevezi a

Mint már annakidején jelentettük, a Voj­
vodina területén az összeomlás után Magyar- 
országra menekült volt magyar állami tisztvi­
selők terjedelmes beadvánnyal fordultak a 
hágai nemzetközi döntőbírósághoz, amelyben 
az SHS államtól visszatartott illetményeik ki­
fizetését követelik. A magyar tisztviselők akciója 
éles visszhangot keltett beográdl politikai kö­
rökben és a szerb sajtó a leghevesebben tá­
madja a volt vojvodinai magyar tisztviselőket 
és a magyar kormányt, amely szerintük su­
galmazta a tisztviselők akcióját.

A legélesebb álláspontot a magyar tiszt­
viselők követeléseivel szemben a beogradi 
„Politika“ foglalja következőket Írja a el, amely 
tisztviselők beadványáról:

A nemzetközi döntőbíróság az SHS. kor­
mánynak érdekes panaszt nyújtott át. A Voj­
vodina volt magyar állami hivatalnokai a dön­
tőbíróságnál panaszt emeltek államunk ellen 
és a fegyverszünet megkötése napjától a tria­
noni békeszerződés életbelépése napjáig ter­
jedő időközre fizetésük kiutalását követelik. 
Körülbelül kétszázan akarják több millió di­
nárra terjedő követelésüket rajtunk behajtani, 
valószínűleg azért, mert a Vojvodina államunk 
fenhatósága alá került s mert a magyar tiszt­
viselők állás nélkül maradtak. És valószínűleg 
azért is, mert a háború az osztrák-magyar 
monarchia összeomlásával végződött.

Ez nemcsak cinizmus, hanem őrültség is. 
A legérdekesebb pedig az, hogy a magyarok 
a békeszerződésre alapítják követelésüket, 
ugyanarra a békeszerződésre hivatkozva, amely 
a megérdemelt sorsra juttatta őket. A béke- 
szerződés szerint nekünk nincs jogunk a ma­

gyar birtokok szekvesztrálására. Innen indul ki 
a követelésük is, mert szerintük a „birtok“ és 
„tulajdon“ fogalma alatt az állami hivatalno­
kok fizetése is értendő, az SHS államnak te­
hát nem volt jogában, a hivatalnokok fizetését 
visszatartani. Ezzel szemben a trianoni szerző­
dés határozottan körülvonalazza a „birtok“ fo­
galmát. Nem akarunk rámutatni a magyar kö­
vetelések tarthatatlanságára jogi szempontból 
is, mert amugyis megvagyunk győződve, hogy 
a döntőbíróság határozottan vissza fogja uta­
sítani a nevetséges panaszt.

A trianoni szerződés ilyen magyarázata 
csak a budapesti legitimisták agyvelejébcn 
született meg. Sokkal fontosabb azonban az 
ügy politikai része. A Vojvodinában az össze­
omlás napjáig majdnem kizárólag magyar 
tisztviselők működtek, s hogy milyen feladatuk 
volt ezeknek a tisztviselőknek a szerb Vojvo­
dinában nem kell külön hangsúlyozni. Műkö­
désűket jól ismerjük, még jobban magatartásu­
kat a háború alatt és közvetlenül az összeom­
lás és a fegyverszünet megkötése előtt. Ők 
maguk is tisztában voltak azzal, hogy semmi 
körülmények között sem várhatják meg a szerb 
hadsereg bevonulását.

Így is történt. Még mielőtt a felszabadított 
hadsereg bevonult volna, a magyar tisztviselők 
felszedték a sátorfájukat és Budapestre mene­
kültek. Akkor nem jutott eszükbe, hogy köve­
teljék a fizetésüket amire különben nem is 
volt szükségük, mert elegendő pénzük volt a 
budapesti ulazáshoz. Most, hét esztendő múlva 
jutott csak eszükbe, hogy menekülésük alkal­
mával nem kapták meg a járandóságaikat és 
a szerbekhez fordulnak követeléseikkel, ugyan-
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azokhoz a szerbekhez, akiket évtizedeken át 
nyomorgatták és üldözték. Ezért a robot mun­
káért tehát fizetést követelnek. Meg kell őket 
jutalmazni azért, mert üldözték a szerbeket és 
ítélkeztek azok fölött, akiknek csak az volt a 
a bűnük, hogy szerbek voltak. De még vala­
mit mondanak a magyarok. Hogy a trianoni 
békeszerződés életbelépéséig vissza kellett 
volna tartani őket szolgálati helyükön s még 
talán az állami ügyek vezetését is rájuk kellett 
volna, bízni és mind azokban az időkben, ami­
kor államunk alakulófélben volt és amikor 
Magyarországon Kun béla rémuralma dühön­
gött. Ez már a magyar szemtelenség netovábbja.

A magyarországi • állapotok bizonytalan­
sága miatt esztendőkön át nem tápláltunk 
normális szomszédi viszonyt Magyarországgal 
és csak a múlt évben, amikor lehajtották a 
fejüket, amikor nagylelkűen megbocsátottunk 
nekik észámikor elősegítettük pénzügyi taipra- 
állitásukat, azt hittük, hogy a normális viszony 
helyreállítása nem fog már nehézségekbe üt­
közni. Beogradban fogadták a magyar delegá­
ciót és különféle konvenciókat is kötöttünk 
velük. Mindamellett a magyarok nem változ­
tatták meg mentalitásukat, Horthy legitimistái 
megint jelütötték a fejüket, amiről Apponyi 
genfi beszéde után is meggyőződhetünk.

A magyar kormány azonban súlyosan 
téved, ha abban a reményben ringatja magát, 
hogy a döntőbíróságot is saját soviniszta céljai 
érdekében használhatja ki. Alkalmuk lesz erről 
meggyőződni. Nem tudjuk, mi a kormányunk 
álláspontja, de véleményünk szerint a magya­
rok legutóbbi támadására és Apponyi beszé­
dére csak egy válaszunk lehet:

— Semmiféle összeköttetést velük!
Múljon el még egynéhány esztendő s 

akkor majd meglátjuk, hogy megjött-e az 
eszük és szereztek-e már tudomást arról, hogy 
az SHS királyság nem a háború előtti Szer­
bia és hogy Horthy-Magyarország nem fog­
lalhat el olyan álláspontot államunkkal szem­
ben, mint amilyent annakidején Bécs és Buda­
pest elfoglaltak Szerbiával szemben.

Békét akarnak Európa 
kisebbségei

A kisebbségek genfi konferenciájá­
nak programja

Géniből jelentik : Genfben a napokban 
nemzeti kiseboség-ügyi értekezletet tartanak. 
Az értekezlet egybehivói úgy tervezik, hogy 
előbb magánjellegű előkészítő értekezletre gyűl­
nek egybe, ezt az értekezletet pedig, ha ele­
gendő számú kiküldött jelentkezik nyilvános 
nagygyűlés követi. Sem az előkészítőn, sem a 
nagygyűlésen nem engedik meg ’olyan kérdés 
tárgyalását, amely az egyes csoportok indi­
viduális helyzetére vonatkozik. Elsősorban azt 
akarják tisztázni, mikép lehetne közjogilag biz­
tosítani a kisebbségek és a többség békés 
együttélését és mikép hárítsák el azokat a 
viszályokat, amelyek Európa békéjét veszé­
lyeztetik.

A marokkói harcok
A spanyol offenziva sikere

Madridból jelentik: Félhivatalos közle­
mény jelenti, hogy a kora délelőtti órákban 
Abd el Krim főhadiszállását Aldjir városát be­
vették. Erre a hírre Madrid városát fellobo­
gózták és diadalmeneteket rendeztek az utcán. 
A déli órákban Alfonz király megjelent a ki­
rályi palota erkélyén, miközben a palota előtt 
a nép lelkesedéssel ünnepelte a királyt. Primo 
de Riverához táviratot intéztek és szerencsét 
kívántak neki.

Csinos vaságyak sodrony matraccal
részletfizetésre 600 dinárért kaphatók Pekló- 

nál Növi Sad, Ustavska ulica 29. szám.

Leggyorsabban
úgy kaphat vízumot, ha útlevelét Lustig Lajos 
v yiiileíébe, Novisad, Kr. Alex. u! 13. küldi.
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A „DÉLBÁCSKA- FÉLMILLIÓS KÁRTÉRÍTÉSI PERE
*

Fernerini Kovács Slüos nyolcvan milliója
Mivel vádolja Bony hód nagyközség elöljárósága az állítólagos főhadnagyot — „Ágoston 

megszökött a nyolcvanmilliós hitel elszámolása elöl“
Hónapokkal ezelőtt egy általános feltűnést 

keltett cikket közölt a „Délbácska" a temerini 
származású Kovács Ákos Ágoston állítólagos fő­
hadnagyról, akinek Magyarországon viselt dol­
gairól megbízható információk alapján nem a ; 
legkedvezőbb dolgokat irtuk. A cikk megjele­
nése után néhány héttel levelet kaptunk Kon­
stantinápolyból. A levél Írója, Kovács Ákos 
Ágoston a feddhetetlen jellemű . ember tógáját 
öltve magára „sajtópert" helyezett kilátásba, 
egyben ügyvédjének meg' izást adott arra, hogy 
a „Délbácska" ellen egy félmillió dinár erejeig 
kártérítési pert indítson. A szigorú hangon 
megfogalmazott levél után magunk is kiván­
csiak voltunk tudni, hogy milyen joggal ron­
tottuk a főhadnagy ur hitelét. Miután Kovács 
Ákos Ágoston ur magyarországi tartózkodása 
idején bérlője volt a bonyhádi állami nagy­
trafiknak, Bonyhád község elöljáróságához for­
dultunk, ahonnét a következő levelet kaptuk:

Bonyhád nagyközség elöljáróságától 
2923—1925.

Az itteni nagytőzsde tulajdonosai Kovács 
János, Ágoston és Vujkovichné voltak. Kovács 
János a jogot, mint hadirokkant főhadnagy 
kapta, de arról állítólag azért mondott le, mert 
nem magyar állampolgár. A másik két társ jo­
gát elvesztette, mert Ágoston az állami hitel 
elszámolása elöl megszökött. A hiány kb. 1 
SO.000.000 kor. azaz nyolcvan millió korona. 
Igen leköteleznének, ha szívesek volnának kö­
zölni azt, hogy K. A. milyen minőségben tar­
tózkodik Konstantinápolyban, mert onnét ide 
igen nagyhangú leveleket ir és félrevezeti a

közvéleményt, mely ugyan tisztában van múlt­
jával, mégis félő, hogy akad hiszékeny ember, 
aki beugrik neki.

Mély tisztelettel:
Loss Károly főjegyző

Ez a levél sokat mond, s ugyanekkor al­
kalmunk van közölni egy hasonló tartalmú le­
velet, amelyet ugyanebben az ügyben egy novi­
sad: pénzintézet kapott Bonyhád község elöl­
járóságától. A levél szószerinti szövege ez :

Bonyhád nagyközség elöljáróságától 
2961—1925.

Tek. Igazgatóságnak !
Értesítjük, hogy Kovács Ágoston és társai 

névert a bonyhádi nagytőzsde már nem áll, 
mert Kovács Ágoston Bonyhádrói ismeretlen 
helyre távozott és az állami hitelbői körülbelül 
75 millió koronát a saját hasznára fordított. 
Kovácséknak itt sem ingó, sem ingatlan vagyo­
nuk nincs, mert az ittmaradt csekély értékű 
ingóságok állami adótartozás fejében lefoglal­
tattak es elárvereztettek. igen leköteleznének, 
ha szives értesítést küldenének arról, hogy kü­
lönösen Kovács Ágoston hol tartózkodik, mert 
ide Konstantinápolyból szokott leveleket irat. 
A nagytőzsde jelenleg állami kezelés alatt áll, 
a korábbi tulajdonosok tulajdonjogaikról részint 
lemondottak, részint az tőlük eivonatott.

(P. H.)
Jung, biró. Loss K„ főjegyző.

Meggyőződésünk szerint ezekhez a leve­
lekhez nem kell kommentár.

, Cunningham ezredes most kishivatalnok
Becsben

\ Negyvenkétszobás lakás helyett egy kis bútorozott szoba — A háború után oly
hatalmas angol ezredes szerencséje es vége

Az Abend cimü bécsi estilap leleplező 
cikksorozatot közöl Cunningham ezredesről, 
Cunningham szerencséje és vége címmel. A 
cikkben a lap elmondja, hogy amikor Cunning­
ham az összeomlás után föibukkant Bécsben, 
egyszerű angol ezredes volt, akinek nem volt 
csupán néhány merész terve. Amikor Cunning­
ham Bécsbe jött, Ferenc Ferdinánd főherceg 
legidősebb fiának, Hohenberg hercegnek a 
Reisner-Strassen szép palotája volt. Cunning- 
hamnak erre szerencsés ötlete támadt: megjelent 
a forradalom által teljesen megrémített herceg­
nél és fölajánlotta szolgálatait, hogy megmenti 
részére a kastélyt, diplomáciai összeköttetéseinél 
fogva. Ennek ellenében azt kérte, hogy a Reis- 
ner-Strasse 57. számú palotában lakhasson.

A Hohenberg-palotában
Az üzlet létre is jött. Cunningham ezre­

des beköltözött a Hohenberg hercegi palotába. 
Bécsre a legborzalmasabb idők szakadtak, a 
város reszketett az izgalomtól és a nyomor ha­
tártalan volt. Cunningham azonban kastélyában 
negyvenkét szobát lakott, egész csomó mellék­
helyiséggel együtt. A palota teljesen újonnan 
volt berendezve, a legszebb selyem bútorokkal. 
Teljes huszonnégy személyre való fölszerelés, 
teljesen fölszerelt konyha és egy autó állott 
rendelkezésére, amihez Cunningham csakhamar 
még másik két autót vett. A konyhát egy fő­
szakács vezette, tizenkét angol szolga állott 
Cunningham rendelkezésére, akik egy főszolga 
vezetése alatt működtek. A konyha szükségle­
tei óriási pénzeket, milliókat emésztettek föl 
akkor, amikor még igen kis összegekben szá­
moltak. Alig volt éjszaka, hogy nagy ünnepsé­
gek, bálok ne lettek volna Cunninghaméknál, 
ahol az ilyen mulatságokon száznegyven-száz- 
hatvan személy vett részt.

A fekete nap
1921. októberében azután fekete nap vir­

radt Cunninghamra. Az ezredesnek harminc

bécsi banknál volt számlája és miután a tőzs­
dén mindent elveszített, harminc banknál ma­
radt adós. Ha egy harmadik személy nem adta 
voina neki a szükséges pénzt, úgy kriminaiisz- 
tikus véget ért voina Cunningham bécSi sze­
replése. De igy is szomorú vége lett a min­
denható ezredesnek. Cunninghamet visszahív­
ták, fölmentették állásától és íizenhároméves 
kisleánya mindenütt elmesélte, hogy a papa 
szegény lett, már nincsen pénze. Ugyanekkor 
elvált tőle felesége is, aki egy hires montgo- 
mery-i családból származik. Benfentes szolgája, 
aki mindenről tudott, ugyanekkor kellemetlen 
afférba keveredett. Rábizonyították, hogy a 
Hohenberg hercegi család tulajdonából sok 
mindent ellopott.

A rendőrségen megtették a följelentést, 
de Cunninghamnek akkor ,még volt olyan be­
folyása, hogy a följelentést visszavonatta. A 
szolga Angliába akart visszautazni. A Hohen­
berg hercegi család a követséget arra kérte, 
hogy vizsgálja meg a szolga podgyászát, de 
Cunningham ezt is megakadályozta és a lopott 
Hohenberg-hoímikkal telt ládák áthajóztak 
Angliába. A hercegi igazgatóság végül megelé­
gelte a dolgot, mert a palota berendezését a 
sok mulatság nagyon tönkretette. Hohenberg 
herceg perrel fecyegetődzött, de Cunningham 
közben elvesztvén vagyonát, csak 150 font 
sterlinget tudott kártérítésképpen fizetni.

A kis hivatalnok
Thomas Cunningham, a nemrégiben még 

olyan hatalmas ezredes, ma kis magánhivatal­
nok Bécsben, aki még mindig a Reisner-stras- 
sei Hohenberg-palotában lakik, de csak abban 
az egy kis szobában, amelyet a lakásvédelmi 
törvény alapján meg tudott menteni magának. 
Még e szoba bútorzata sem Cunninghamé, 
csak egy bérelt zongorája van és egy díványa, 
ami az ő saját tulajdona.
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ciéztelt hölgyein] és uraim !
Mai előadásomnak tárgya a riffkabilok 

politikai orientációja a árazok kisantantbeli 
ekszpanziós törekvéseivel szemben, különös te­
kintettel Középeurópa légnyomásának hőmér­
sékletére a bolsevizmus macedóniai kongresszu­
sának szempontjából és azokra a tünetekre, 
melyek a Gaurizankár megmászása alkalmából 
Rendisz külügyminiszter figyelmét kötötték le 
az ausztráliai tangó kongó ürességének- kong- 
lomerátusi pénzkrizise miatt. Macedonia még 
nincs elkülönítve a bolgár szerbség garáncialis 
paktuma tekintetében, hiszen Anglia volt min­
dig az, amely a Zadruzsna banka ügyei körül 
a zavarosban akart halászni. Nincs ez a ga­
rancialevél, amely a munkáspárt létérdekeit 
és a nemzeti vagyon ellenőrzését biztosítani 
tadná. Hiába kötötte le magát Petrovics Szve- 
tisz'dv egy orosz nagyhercegnő oldalán, a sza­
rajevói közvéleményt még mindig nagyon izgat­
ja utolsó felszólalásom, amikor friss felvágot­
tat vettem a Dimovicsnál és mégis rámfogták, 
hogy hazaárulást követtem el Macedóniával 
szemben. Amerika véres fogait vicsorítja Ne­
mes táncintézetében, áe a spanyol offenziva 
szempontjából irreleváns, vájjon bérbeadják-e a 
Szlovenszka banka helyiségeit vagy sem, hi­
szen a külpolitikai orientáció kategorice meg­
követeli, hogy a nagy olasz ofjenzivát nem a 
Doberdón, hanem az igmándi forrásoknál vív­
juk meg. Persze a büszke francia gloár nem 
akar csorbát szenvedni, hiszen a Csorbató nem 
is a magyarokká, hanem a cseheké, de mind­
azonáltal igenis jogunk van követelni, hogy a 
nagy európai koncernben én és Macsek bará­
tom vigyük a főszót, akik esztendőkön keresz­
tül zabáltuk a Suchard csokoládé összes vad­
fajait.

Igenis, tisztelt hölgyeim és uraim, az 
orosz plutokrdcia nem hasonlítható össze az 
angol arisztokrácia demokratikus plutok/át de­
mokráciájával, de ott ahoi a népszövetség bölcs 
urai Lusztig váltoüzletében vásárolják az osz­
tály sorsjegyeket, nem lehet többé szó osztály 
uralomról és munkás öntudatról, hiszen a 
kormány rekonstrukciója szempontjából is le­
hetetlen, hogy Csicserin—Bors a németek kor­
mányerőkével fogjon kezet, amikor ennek a 
megállapodásnak se füle, se farka. Már Tay- 
lerand is mondotta, amikor Kapisztrán János­
sal dardlizott, hogy semmi sem biztos az élet­
ben, csak a makk disznó, pedig akkoriban a 
tökhetes is ugyanolyan jogokat élvezett az or­
szágban, mint a király a ramsliban.

Mi következik ebből, tisztelt hölgyeim és 
uraim? Semmi más csak az, hogy a magya­
rok önrendelkezési joga éles ellentétbe jutott a 
*Deutsches Volksblattal“, pedig a „Zastava“ 
már régen megjósolta, hogy a noviszddi toot- 
ballmérközésen mégis csak Bugarszki fogja 
berúgni az első gólt a „Juda Makkabi“ kapu­
jába. Olaszország nem életképes, Anglia hal­
doklik, Franciaország sínylődik, Amerika ameri­
kaik, Spanyolország druzzog, a nagyantani 
tehát egy fabatkát sem ér. Ez az én politikám 
s horvát parasztpárt büszke az eddig elért 
eredményeire, mert Macedonia a mienk és hiába 
Pukkadoznak a bolgárok, a szerbiai szerbség 
szerbesitése szempontjából a bolgár bolgárok 
bolgár Macedóniája a szerb szerbség szerbesi- 
tesenek köszönhető. — Jóéjszakát uraim, zbo- 
gom t yera u Boga / szeljacska szloga. — 
teljes tisztelettel: Radios István. K. A.

1925. Október 4. Vasárnap
Római kathoükus: Assisi szt. Ferenc. 

protestáns: Ferenc. Görög keleti: Kodrat.
A nap kel 6 óra 1 perckor, nyugszik 5 óra

Perckor. A hold kel 7 óra 13 perckor, 
nyugszik 8 óra 12 perckor. Nemzeti Szín*
P z: délután 3 órakor: A szenvedély tüze. 
tste 8 órakor: A csárdáskirálynő Apolló 
jnozi; Zorro. Odeon: Pat és Patachon mint 
‘ceyképészek. Labdarúgás: Országos baj­

noki előmérközés (NAK pálya, reggel 9 
rakor). Délelőtt háromnegyed 12-kor: A 

NAK zásziófelszentelési ünnepélye. D. u.
2 órakor Döntő atlétikai mérkőzés. Dél­
után 4 órakor Döntő football mérkőzés.
Este fél 9 órakor: Ünnepi bankett a „Slo- 
boda" éttermében. Este 9 órakor: Tánc a 
„Sloboda“ nagytermében.

— Az osztrák konzervativek a genfi I 
megegyezés ellen. Bécsből jelentik. A Scha- 
ger csoport (az ausztriakonzervativek szövet­
sége) felhívást bocsájtott ki a genfi megegye­
zések ellen, amelyek Ausztria rabszolgasorba 
való sülyesztését jelentik. A felhívás erősen 
antiszemita izü.

— Rádiómérnökök kongresszusa.
Géniből jelentik: A rádiómérnökök európai 
kongresszusa után a rádiótelefonisták nemzet­
közi európai tanácsa jóváhagyta a hullámhosz- 
szak beosztásának tervét amely általános vára­
kozás szerint a már fennálló és még felállí­
tandó állomásokra nézve kizárják a megzavarás 
lehetőségét. Ezt a tervet Európa különböző 
rádió telefonszervezetei és kormányai vizsgálat 
alá veszik. A vizsgálat után néhány kísérlet 
történik, vájjon bizonyos kívánt módosítások 
elfogadhatók-e vagy sem? Azután a lehető 
leggyorsabban megteszik az említett tervek 
végrehajtására szükséges intézkedéseket. A rá­
dió telefon genfi nemzetközi hivatala azon a 
nézeten van, hogy erre a célra december ele­
jén minden készen lesz.

— Olasz Déltirolban sok az idegen. 
Rómából jelentik: A bozeni prefektorátus szá­
mos panasz következtében, amelyek azt tették 
szóvá, hogy a külföldieket túlságos nagy szám­
ban alkalmazzák, elrendelte, hogy a jövőben 
Bozenben a külföldi alkalmazottak száma csak 
öt százalék lehet és, hogy vendéglőkben, szál­
lodákban és nyilvános helyiségekben az alkal­
mazottaknak olaszul kell tudniok.

— Pilótasors. Szombathelyről jelentik: 
Tegnap reggef 7 óra 55 perckor a szombathelyi 
repülőtéren felszállóit egy kétüléses iskola re­
pülőgép, amelyet Tóth Ernő pilóta növendék 
vezetett. A gép a repülőtér és Söpte község 
között lezuhant, a pilóta szörnyethalt. A gép 
utast nem vitt magával. Tóth Ernő a Magyar 
Légiforgalmi Társaság szombathelyi pilótaisko- 
lájának volt a növendéke. Kiképzése befejezés­
hez közeledett és már az első repüléseket vé­
gezte egyedül. A baleset okának megállapítá­
sára a légügyi hivatal vizsgálatot indított.

— Dr. Vili Vilmos a noviszadi városi 
jódosgycgyfürdő orvosa, hazaérkezett és ren­
delését újból megkezdte.

— Rehabilitált mérnök. Kovács mér­
nök, gépgyáros három évvel ezelőtt 300 kg. 
ócska rezet vásárolt Stein Manó futaki úti 
ócskafém-kereskedőtől. Néhány hónappal ké­
sőbb elbocsájtotta néhány munkását, akik erre 
feljelentették a rendőrségen, hogy lopott rezet 
vásárolt. A rendőrség meg is indította ellene 
az eljárást és a nyomozás befejeztével átadta 
az ügyet az ügyészségnek. A noviszadi tör­
vényszék tavaly tárgyalta az ügyet és Stein 
Manó kereskedőt 3 havi fogházra Ítélte, Kovács 
mérnököt pedig, aki Stein Manó üzletében vá­
sárolta a rezet 14 napi fogházra ítélte orgazda­
ság miatt. Az ügy felebbezés folytán a novi- 
szadi ítélőtábla elé került, amely dr. Szekulics 
Milán és dr. Aradszki Mita védőbeszéde után 
mindkét vádlottat felmentette. Stein Manót azért 
mentette fel, mert a rezet nem ő, hanem idő­
közben elhunyt apja vásárolta, Kovács mérnö­
köt pedig azért mentette fel, mert nyílt üzlet­
ben vásárolta a rezet, és Így fel sem tételez­
hette, hogy az a lopott holmi. Különben a tör­
vények értelmében sem lehet orgazdassággal 
vádolni azt, aki nyitott üzletben vásárol. A tábla 
a lefoglalt 300 kg. rezet is visszaszolgáltatta 
Kovács mérnöknek

— Felhívás. Welsch Antalt ki a háború 
tartama alatt honvéd népfelkelő őrmester volt 
a k. u. k. hegyigépfegyver kurzuson Beogradban, 
kéri egykori századparancsnoka, hogy barátsá­
gos viszontlátás céljából keresse fel. Urne M. 
P. „Ádám“ hirdetőiroda Novisad, Trg Oslobo-
djenja br. 1. . _ ,

— A magyar szóló minősége. A ma­
gyarországi idei szőlőtermés cukortartalma sok

kívánnivalót hagy hátra. A megejtett vizsgála­
tok során csak 13—17 fok cukortartamat ta­
láltak Az uj termésre vonatkozó kötés aránylag 
csak kevés fordult elő. Az idei szőlőből nyert 
és már kierjedt borokat, amelyek rövidesen az 
ó borokkal való házasitásra felhasználhatók, 
seprővel együtt literenként 3000—3500 koroná­
ért adták el. Az idei károk ellenére még min­
dig egy közepesnél jóval nagyobb termés vár­
ható. Tekintettel a bortermés előrelátható 
gyenge minőségére, az utóbbi időben megélén­
kült az óbor iránti kereslet, amelyért 550—650 
koronát is fizetnek maliga fokonként. Tartal­
masabb édeskés borokért még magasabb ára­
kat is lehet elérni.

— Vérátömlesztést végeztek egy 
Rotschild bárónőn. Párisból jefentik: Rot- 
schild Kitty bárónő, az elvált Schönborn grófné 
nemrégiben súlyosan megbetegedett. Az orvo­
sok múlhatatlanul szükségesnek tartották a be­
tegség gyógyítását vérátömlesztéssel megkísé­
relni. A bárónő férje Rótschild Jenő hajlandó­
nak mutatkozott arra, hogy saját vérét ajánlja 
fel az átömlesztésre. A vérvizsgálat véletlenül 
azt állapította meg, hogy férj vére alkalmas a 
transzfuzióra. Az orvosi műtét meg is történt, 
a bárónő az átömlesztés óta meglehetősen jói 
érzi magát.

— Dr. Gregorek János száj- és fog­
betegségek specialistája, a gráci és berlini 
klinikákon képesítve, rendelését Novisadon, 
Kralja Petra ulica 28. 1. emelet (azelőtt Blaskh 
Ede fogmüterme) megkezdte.

— Nemes táncintézetében (Amerikan- 
Orfeum) jövő héten megkezdődnek a tánctan­
folyamok, amelyek 6 héten át tartanak. Polgári 
kurzus 150.—, gyermekkurzus 120.—, zártkörű- 
kurzus 5-től fél 7-ig a többi 8-tól fél 11-ig 
Beiratkozás naponta 1—3-ig, vasárnap 10—12-ig 
az Amerikan-Orfeum helyiségében.

— Az interparlamentáris konferencia 
résztvevői Coolidgenél. Waschingtonbói je 
lentik: Coolidge elnök ma délután fogadta a 
fehér házban az interparlamentáris unió négy­
százöt delegátusát. Mindenik delegátust külön- 
külön kézfogással üdvözölte.

— Anyakönyvi kimutatás folyó évi 
szeptember hó 28-tól folyó évi október hő 5 
napjáig. Született összesen 23 gyermek és pe­
dig 16 fiú és 7 leány. Házasságot kötött ösz- 
szesen 5 pár* és pedig: Brzák Zdrávko föld­
művelő és Krsztits Zorka, Burunev Aleksandar 
soífőr és Gombár Rozália, Temec Pavle posta 
hivatalnok és_ Hartvein Irén póstahivatalnoknő 
Radanovits Ádám napszámos és özv. Kera- 
vica Éva, Zimmerl Viktor Béla vasesztergályos- 
és Csuka Katalin. Elhalt összesen 9 egyén ér 
pedig: Guttmann Bernát kereskedő 85 éves, 
Sára Ilona Anna 3 hónapos, Somogyi Sár.do: 
szobafestősegéd 41 éves, Androvits Farka.- 
Ilona 4 éves, Horváth Béla 3 hónapos, Tóth 
Gyuláné szül. Bierent Mária 26 éves, Földesd: 
Julianna 40 éves, Klier Károly vasöntő 51 éves, 
Mezuiics Antun 4 hónapos.

Keresztrejtvény megfejtés
Múlt vasárnapi számunkban közölt ke­

resztrejtvény megfejtése a következő :
Vízszintes:

1. Wagner cukrászda, 2. dió, 3. ág, 4. Don, 
5. wiski, 6. ige, 7. eb, 8. ur, 9. iz, 10. rozs, 
11. Vinga, 12. hét, 13. Mól, 14. si, 15. rigó, 
16. Lear, 17. Leon, -18. Dódi, 19. teieplioto- 
grafia.

Függőleges :
1. Vanderbilt, 2. gé, 3. Ágnes, 4. unisono, 

5. ro, 6. az, 7. Argentina, 8. dobos, 9. rí, 
10. ról, 11. Ada, 12. rof. *

Megfejtették összesen tizenkilencen. A 
megejtett sorsolásnál a következők nyerték meg 
a kitűzött dijakat.

Első díj: Egy különleges francia Wagner- 
torta : Winkle Irén Novisad, Kralja Aleksandra- 
ulica 7. *

Második díj: ré! kiló bonbon: Matkovics 
Jenő, Novisad.

Harmadik dij: Francia zsu:torta: Metzger 
Mária, Novisad.

A nyertesek vasárnap délután vehetik át 
dijaikat a Wagner-féle cukrászdába:.'.

k 1
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— Nem csodál A mamának egy újszü­
löttel hozott a gólya.

— Hát ez honnan került ide? — kérdezi 
az 5 éves Pistike.

— A mennyországból, fiam — válaszolja 
az apa.

— Nem is csoda, hogy kidobták onnan, 
amikor annyira ordít.

— Házasság. Csuka Katóka és Zemmert 
Béla (Novisad) október 4-én vasárnap délelöti 
háromnegyed 12-kor a novisadi rómat 
katholikus templomban örök hűséget esküsznek 
egymásnak. (Minden külön értesítés helyett.)— Uj dunai gőzhajók. A közlekedés- 
ügyi minisztérium három uj modern gőzhajót 
helyezett forgalomba a Dunán. Ezek a „Dub­
rovnik“, „Skadar“ és „Velebit“, amelyeket 
már a napokban ünnepiesen átadták a forga­
lomnak. A gőzhajók a legújabb konstrukciók 
szerint készültek Németországban.

— Az „égető“ kérdés. Két ur találko­
zik az uccán.

— Van már tüzelőd télre, Cuca?
— Egy gramm sincs! Es neked?
— Egész télre el vagyok látva. Megvásá­

roltam az összes ki nem húzott osztálysorsje­
gyeket!

— Háborúság az esővíz miatt. A Te-
rnerini ucca 53. számú házban lakik Vezilics 
Darinka és Dasics Mica, akik már régebb idő 
óta nincsenek a legjobb viszonyban. Dasics 
Mica pénteken délután észrevette, hogy valaki 
megdézsmálta esővizes hordóját és a tolvajt 
hangosan szidalmazta az udvarban. Vezilics 
Darinka kérdőre vonta erre Dasics Micát, mi­
ért szidja? A két asszony összeveszett és Da­
sics Mica megígérte, hogy megveri Vezilics 
Darinkát. Tegnap reggel, amikor Vezilics Da­
rinka hazajött a piacról, Dasics Mica ostor- 
nyéllel rátámadt és többször úgy fejbevágta, 
hogy a vér teljesen elborította. A lakók azon­
nal előhívták az ügyeletes rendőrt, aki a rend­
őrségre kisérte Dasics Micát, ahol az ügyeletes 
rendőrtisztviselőnek azt mondta: „Darinka szi­
dott engem és én elintéztem. Nem kellett sem 
kapitány sem bíróság, elég volt egy bot“. A 
rendőrség őrizetbe vette a harcias menyecskét 
és megindította ellene az eljárást.

(x) Orvosi hir. Szilasi László ár. orvosi 
rendeléseit Novisadon Jevrejska u. 4. sz. alatt 
október hó 1-én megkezdte, urologiai-sebészi, 
(vese, húgycső) betegségek részére."

A csárdáskirályné reprize. A novisadi 
Nemzeti Színház operett együttese pénteken 
este telt ház előtt újította fel Kálmán Imre bá­
jos operettjét, „A csárdáskirálynőt“. Már a szo­
katlanul jó díszletek, kifogástalan, toilettek és 
frakkok is meglepték a közönséget, amint még 
fokozott a kifogástalan előadás. A legnagyobb 
sikert a Michl—Klemencsics duó aratta, akik­
nek minden számát megujrázta a közönség, 
llicsné—Oliviéri pompás hangjával sok és 
megérdemelt tapsot kapott. A többiek is mind 
derekasan kivették részüket a sikerből, amiben 
nagy érdeme van Krancsevics rendezőnek és 
Raba Reihenics karmesternek.

Bezárták a bécsi Volksopert. Bécsből 
jelentik: A bécsi Volksopert, amely hosszabb 
idő óta pénzügyi nehézséggel küzd, pénteken 
fizetésképtelenség miatt bezárták. Pénteken 
előadás nem volt, de a tárgyalások már folya­
matban vannak.

Fedák Sári nem léphet fel Pozsony­
ban. Pozsonyból jelentik: A cseh minisztérium 
szombaton betiltotta Fedák Sári vendégjátékát, 
amely hétfőn kezdődött volna meg. A betiltás 
oka az volt hogy valaki értesítette a cseh minisz­
tériumot arról, hogy a művésznő 3 évvel ez 
előtt budapesti tartózkodása alatt kijelentette, 
jövedelmének felét magyar irredenta propa­
gandára szenteli.
vaseeee* ■*■■■■ ■*■■■■■■■■■■■■■

©ftjassa a Délbáeskát!

JF 3P © Ék 1~^
a NDK és az OSKV kerültek a döntőbe
NAK—Radnicski 3:1 (1:1) Biró Vékes 
OSKV—J Makkabi 2:0 0:0 Biró Andrée

Lombokkal Ízlésesen díszített tribünök 
előtt folyt le a tegnapi meccs amely változa­
tos mezőnyjátékkal kezdődött. Egészségesen 
pattog a labda és gyönyörű Ívben visszapattan 
egy meglepett néző kopasz fejéről. Hosszú 
időn át ez az egyetlen említésre érdemes mo­
mentum, mert a csapatok lassan visszaesnek.
A NAK is úgy játszik, mintha már a. bankett 
után volna. De nagyobb technikájukkal mégis 
ők kerülnek fölénybe. Egy csomó korner után 
végre az egyikből Lenci kapja a labdát és 
huszonötméterről fordulásból védhetetlenül be­
lövi. Igazi jubileumi gól volt. Ezután még ne­
hány eredménytelen komért rúgnak és Martin 
hendszéért egy tizenegyest, amely a vetődő 
Kovracsek karjáról kiegyenlítő gólként a ka­
puba pattan.

Hat percig érdemes volt unatkozni a má­
sodik félidő elején, mert akkor Bertók beadá­
sából Paszt egy olyan gólt lőtt, amelynél csak 
az utána következő percben Lenci fejes gólja 
volt szebb. Ezt Schaffer beadásából fejelte a 
vörös-fekete kapuba, a hölgyközönség olyan 
izgatott sikongatása közepette, amely csak mes­
teri gólnak jár ki. A két Grünceig egyszerre 
sebesül meg, a játék kezd tulerélyes lenni.

Egynéhány ragyogó llija féle trükk és 
véget ér a jubiláris ünnepség beköszöntő mér­
kőzése.

Változik a szin, uj csapatok állnak fel, 
hogy megerősítsék azt a gyanúnkat, hogy a 
mi csapataink csak vasárnap tudnak játszani.

Csere után föllélegzik a'mezőny. Lassacs­
kán az OSKV veszi át az irányítást és a más­
kor nem sokat érő magas passzokkal ezúttal 
eredményt is ér el. Egy magasan átemelt lab­
dát a piros fehérek közül ketten is segítenek a 
gólba juttatni. A második gólnak is csaknem ez 
a története. De itt Sevics saját magának passzol ; 
magasan a Makkabi hátvédek és a kifutó ka- t 
pus feje felett és mellével beviszi a második 
gólt.

A NAK ma délutáni jubiláris atlétika' 
versenyeiről és a futball döntőről filmfelvétele­
ket készítenek.

Az Achilles kerékpár egyesület testü­
letileg vesz részt a NAK mai jubileumi ünnep­
ségén. Felkéretnek a tagok minél nagyobb 
számban vegyenek részt ezen. Összejövetel d. 
e. fél 11 órakor a Club helyiségben kerékpár 
nélkül, esetleg egyenruhában. Elnökség.

Okt.
3

Zürich Beograd
zárlat

Zagreb Newyork
zárlatzárlat zárlat

Beograd 9.19
Zürich --.-- 1089.-
Newyork 518.50 56.40
London 25.09 273.40
Páris 24.05 267.50
Milano 20.85 228 —
Prága 15.35 167.50
Berlin 123.40 1345 —
Budapest 72.50 7.93
Brüsszel 23.15 --.--
Bécs 73.15 0.0796
Bukarest 245.— 26.75
Amsterdam 208.40
Szót? ja -- 1

I Krisztiánia --e-- --,-- j
1 Szaloniki --.-- --.--
1 Stockholm

Bécs . . 
Páris . . 

j Milano . 
I Newyork

Beogradi tőzsde
. 0.0796.— j Prága .
. . 264.50 Zürich .
. . 228.—- j London .
. . 56.40 Budapest

. 167.50 
1090.— 

. 273.40

Bécs . . 
Páris . . 
Milano . 
Newyork

Zagreb! tőzsde
1925 október 3, 5 óra

00797.— 
. 266.— 
. 228.50 
.5642.50

Prága 
Zürich . 
London . 
Budapest

•ranyzat: csendes.

. 165.50 
1088.50 

. 275.75

(AVALA)
Novisadi terménytőzsde

1925 október 3. (Hivatalos jegyzések)
Búza

bácskai Usancen, d. k. kötés 240.—, 200 mm
Árpa

szerémi 65 kötés 175.—, 100 mm
szerémi 65-66. tavaszi kötés 200.—, 600 mm

Zab
bácskai Senta paritás kötés 155.—, 200 mm

. Tengeri
szerbiai Beograd paritás kötés 177.50, 600 mm

Búzaliszt
bácskai nullás gg dk . kötés 410.—, 200 mm 
bácskai 5. sz. kenyér d.k. kötés 310.—, 100 mm

Buzakorpa
bácskai gab. papir zsák kötés 115.—, 100 mm 
bácskai gab. juta zsákok kötés 120.—, 100 mm

Kender
kender.........................kínálat 67.50 500 mm
kender Vrbasi gyár . kínálat 77'— 500 mm

Irányzat: lanyha.

Hirdetmény
A pósta és távirda minisztérium Beograd- 

ban 1925. szeptember 15-én kelt 42798. sz. 
rendelete alapján az alulírott igazgatóság 1925. 
november 1-től 1926. október 31-ig terjedő 
időre 66 katasztrális hold termőföldet ad bérbe, 
Gudurica község határában.

A nyilvános és szóbeli árlejtés a gudu- 
ricai községi elöljáróságnál lesz megtartva 1925. 
október 15-én, délelőtt 10 órakor.

A pályázók kötelesek legkésőbb ugyan­
aznap délelőtt 9 óráig a guduricai póstahivatal 
pénztáránál 3300'— dinárt kifizetni. A lefizetett 
kaució ellenében a póstahivatal elismervényt 
fog kiadni. Az árlejtés befejezése után a kau­
ció az összes érdekelteknek, a bérletnyertes ki­
vételével, vissza lesz fizetve.

Az árlejtésre vonatkozó összes részletek a 
guduricai községi elöljáróságnál, valamint a hi­
vatalos órák alatt a novisadi postaigazgatóság­
nál (18. sz. szoba) tudhatók meg.

Pósta és távirdaigazgatóság Novisad 
Sarics Ivan, igazgató.

Hirdetmény
A posta és távirda minisztérium Beograd- 

ban 1925. szeptember 15-én kelt 42.797. számú 
rendelete alapján az alulírott igazgatóság 1925. 
november 1-től 1926. október 31-ig terjedő 
időre 43 katasztrális hold és 799 négyszögöl 
területű termőföldet ad bérbe, Mól község ha­
tárában.

A nyilvános és szóbeli árlejtés a moli 
községi elöljáróságnál lesz megtartva, október 
17-én délelőtt 10 órakor.

A pályázók kötelesek legkésőbb ugyanaz­
nap 9 óráig a moli póstahivatal pénztáránál 
2200 dinárt kifizetni. A lefizetett kaució ellené­
ben a póstahivatal elismervényt fog kiadni. Az 
árlejtés befejezése után a kaució az összes ér­
dekelteknek, a bérletnyertes kivételével vissza 
lesz fizetve.

Az árlejtésre vonatkozó összes részletek a 
moli községi elöljáróságnál, valamint a novi­
sadi póstaigazgatóságnál (18. sz. szoba), tud­
hatók meg.

Pósta és távirdaigazgatósag, Novisad
Sarics Ivan, igazgató.

Kisebb használt szöllőprós
olcsón eladó.

Horváth litván kereskedő, Kolara trg 3.
_____  1915— 1 ________
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Nyílt-tér*)
Fiamat a 14 éves Szénássy Karcsit a bu­

dapesti országos magyar kir. zeneművészeti 
főiskola hegedű tanításának 8-ik évfolyamára, 
(akadémiai tanfolyam 1. osztály) vették fel, ez 
annyit jelent, hogy a novisadi Belohorszky— 
Szedlacsek-féle zeneiskolából bekerült a világ 
egyik legjobb hírű zeneakadémiájának 8-ik 
évfolyamára. Midőn ezen alkalomból gratulálok 
Szedlacsek Lajos tanár urnák hálás köszöneté­
it fejezem ki fáradhatatlan odaádás és lelki- 
ismeretes munkájáért. Egyszersmiod kötelessé­
gemnek tartom a szülők figyelmét felhívni 
ezen iskola komoly munkájára. Ugyancsak 
hálás köszönetemet fejezem ki Fáth Ferencz 
apátplébános urnák. Truppéi Béla, Dr. Resch 
Ferencz, Ábrahám János, Nagy Győző, Kohn 
Gyula, Kassowitz bankigazgató, Varga Alajos 
és’ Till uraknak.

Szénássy Sándor.
E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség.

APRÓ HIRDETÉSEK
VILLA, amely 6 szobá­

ból konyhából, mosó- 
konyhából, cselédszobá­
ból, éléskamrából, angol 
kiozet,fürdőszobából, ház­
mester! lakásból, nagy 
pincéből és a többi szük­
séges mellékhelyiségből 
all, vízvezetékkel és mély 
kúttá! ellátva, villanyos 
megálló mellett jutányo­
sán eladó. Megtekinthető 
naponta d. u. 3 5-ig a 
háztulajdonosnál, Futoski 
put 91. 1—3

ABLAKÜVEG minden
méret es mennyiségben 
legolcsóbban kapható 
Anürija Mártinkénál, Sa- 
iarikova ulica 2., szemben 
a zsidó templommal.

1831 -1 — 12

MYOMDAl MUNKÁKAT 
* ” olcsón és Ízlésesen 
készít Farkas es Dürbeck 
könyvnyomda Növi Sad, 
Zeljeznióka ul. 30. szám. 
Telefon 488.

Bútorozott tiszta szoba 
csakis úri hölgynek KIADÓ 
Cím a kiadóban. 1-3

RETORTAFASZENET 
ás TŰZIFÁT ajánl Hubert 
Lajos, a teslici iparművek 
vezérképviselője Novisad. 
Postafiók 25. 1—0

Majdnem uj összecsuk­
ható VASÁGY eladó. 
Petra Zrinjskog 48.

Állandó SOFFÖR iskola. 
Beiratkozni lehet naponta 
Pesenjanski Józsefnél No­
visad, Magyar-utca 53 

1610-1—6

BEJÁRÓNŐ a reggeli 
órákra kerestetik. Stern­
berg, Liman, Milic-ház.

MOSÓÜST tiszta rézből 
és ACÉL BOGRÁCSOK,

I elnézett ÜSTHÁZAK leg- 
J nagyobb választékban kap j 

hatók MALOÉIÓ VASZA j 
rézművesnél Növi Sad, | 
Kisaóka ul. 32. 1818-6

KIADÓ szépén bútoro­
zott szoba Futaki u. 70. 

1907—1—2

i KIADÓ több helyiség 
műhelynek vagy raktárnak 
Futaki u 70. 1906-1-2

C1PÉS .INAS felvétetik, 
Pucovsky A-nál, Sibinja- 
nin Janka, Hunyadi u. 62

Kaucióképes úri leány
íéiizfÉíiBhi

vagy irodai aiNaimaz.ésí keres.
Cim a kiadóban.

1912—1 

2 cipész-segéd
rendű munkaerők, varrott és szeges 
lkakra és ugyanott egy jobb tÜZŐmŐ 
elvé te tik. Futaki-ut 12 szám alatt.

Hambalkó Antal.
1913-1-2

Motorkerékpár,
angol gyártmány, 4L a H. P. jó állapotban, 
olcsón eladó. Cim: Schmolka hirdetőirodá- 

____*ban, Növi Sad, Futoski put 2

STIVER ILII
érkezett MÜLLER GYULA Novisad, 
*917 Futoski put 100. 1—2

ffasárnap,
oki. 4-én

Szüreti mulatság disznótorral Zene reggelig! 
Friss must!

a Milata-féle vendéglőben (a kórházzal szemben.) Kitűnő borok!

Gyönyörű szép, fehér, lakkozott

puhafa szekrény
jutányos áron eladó.

Cim: Schmolka, Futoäki put 2.

FIGYELEM I FIGYELEM!

„PAP1RPLAST1KA“
vésnöki, pecsét, gumibeiyt-gző és dombor- 

nvomásu vigneta gyártási műhelye a
Pasiceva ulica 26. szám alá

a NatoSevié nyomda udvarába költözött át.

Varroda áthelyezés!
Értesítem a t. hölgyközönséget, hogy varro­

dámat a városháza melletti átjáróház emeletére 
(Mocko cipészmühely felett) helyeztem át, ahol 
mindennemű felsőruha és fehérnemű varrását ezen­
túl is legizlésesebben és meglepően olcsón vállalom. 
Továbbra is szives pártfogást kérek Tisztelettel 
1838 Vékes Vera. 1-6

felvesz az „A L E$ A6" Sükörgyár,
Zeljeznicka ul. 53.

Ügyes munkáslányt
inasokat

amely raktárnak is használható, uj épület­
ben, bérbeadó. Ugyanott a „Narodna kujna“ 
is bérbeadó, amely irodahelyiségre is át­
alakítható. — Érdeklődők forduljanak a

Magyar-utca 64. szám
alatti vendéglő tulajdonosához, ahol a köze­

lebbi részietek megtudhatók.

I. Novisadi Dobozgyár
D. EARTH, Petra Xrmískcg 17.

Előállít: Mindenféle dobozt legjobb 
kivitelben, legolcsóbb árakon. Minden­
féle mérték utáni megbízásokat pontosan 
szállít. Nagy raktár konfekciős posta- 
skatulyákban, női kalapskatulyákban, 
bonbon és dessertdobozokban és cipő­
skatulyákban. Összecsukható redőny­
skatulyák Lehmann-pomádé stb. részére. 
Elsőrendű barna patentlemez 
és fehér falemez gyári lerakata 
legolcsóbb napiárakon. Nagyság 70-100, 
minden erősség és szám állandóan rak­
táron. Müfoiá bőrStet-eskedök ré­
szére 25 kg. vásárlásnál már gyári 
árban kapható. Kérjen árjegyzéket. Min­
denfajta füződrót minden számban rak­
táron. - Versenyen kiviül árak!

Gyászjelentés.
Fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk, 

hogy felejthetetlen, legjobb férj, apa, nagy­
apa, fivér, nagybácsi és sógor,

KLIER KÁROLY
folyó hó 3-án d., e. 5 órakor életének 
52-ik boldog házasságának 30-ik évében, 
rövid, de kínos szenvedés után csendesen 
elhunyt.

Drága halottunk földi maradványait 
folyó hó 4-én d. u. 4 órakor a róm. 
kath. vallás szertartása szerint a Hunyadi 
ucca 33 számú gyászházból fogjuk utolsó 
útjára kisérni.

Novisad, 1925. X. hó 4-én.

A GYÁSZOLÓ CSALÁD.

t«*

Szomorodott szívvel jelentem, hogy 
éveken át volt munkatársam, barátom és 
6 év óta cégtársam,

KLIER KÁROLY
a Takács és Klier cég beltagja

f. évi október 3-án reggel 5 órakor rövid 
betegség után elhunyt.

A drága halott hűlt teteme f. évi 
október 4-én délután 4 órakor fog a 
gyászházból Sibinjani Janka (Hunyadi) u. 
33. a római katholikus egyház szertartása 
szerint a helybeli r. k. temetőben örök 
nyugalomra helyeztetni.

Novisad, 1925. október 3.
ÁLDÁS ÉS BÉKE HAMVAIRA !

TAKÁCS JÓZSEF.
mmam
nsM

Köszönetnyilvánítás.
Ezúton mondunk hálás köszönetét mind­

azoknak, kik felejthetetlen halottunk

TÓTH GYULÁNÉ
temetésén való megjelenésük és virág­
adományaikkal nagy fájdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek. Külön köszönetét mondunk az 
ÉPÍTÉSZEK szakegyesületének testületileg 
való megjelenésükért.

Novisad, 1925. V. 4-én.

A gyászoló család.

UÜ

Megnyílt a Jetei Srpski Kralj" Növi Sadon.
Elsőrendű étterem — Házi és francia konyha — Kitűnő ételek és italok

A szálloda kényelmes, családias szobái a legnagyobb kényelemmel vannak be­
rendezve. — Teljes csend, rend és tisztaság. — A szolid vezetést sokévi mun­
kásságom, képzettségem és becsületességem garantálják. — Telefon: 59. szám.

Tisztelettel: Veliszlav Dj. Lukovics, szállodatulajdonos, 
un _______________ “11
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A legjobb minőségű

falusi liszt
korpa, kukorica, zab stb. a legolcsóbb árban 

kapható, díjmentesen házhoz szállítva.

Gausz János, Futoski put 66
1636 Telefon 534. 1—0

F03T kalapfestő-iníézet
Női, férfi és gyermek­
kalapok alakítását vál­
lalja as uj formák «érint £ 

. Festés minden színben 
% Uj női és férfi kalapok

>

IÄ

Növi Sad, NjegoSeva u. 9.

Fotivec Antal „Napredak“
kalapgyárának lerakata, Kr. Petra 19.
Legnagyobb választék női kalapokban. Leg­
szebb színek, posztóból készült párisi minták, 
díszítve 140—200 din. Elsőrendű velour kala­
pok 300—350 din. Állandóan nagy választék.

Legolcsóbb árak. - Saját érde­
kében okvetlenül keressen fel.

Stari-Beőej centrumában, a katonai parancs­
nokság s gimnáziummal szemben 1 jóforgalmu

fűszer- és csemepzlet
teljes berendezéssel azonnalra kiadó, esetleg 

eladó.
Braca Petljanski, Stari-Becej.

Tanulóleány SSk“-1 aí'
FAUST hirdető irodában, Novisad, Kralja 
Alexandra 12. 1. em. 1892—1 2

Garantált tiszta fehér

kősó
és finoman őrölt kősó, vagononként és 
kis tételekben azonnali szállításra kapható

Gausz János, Novisad
Futoiki put 66. Telefon interurban 534.

FIGYELEM!
A bécsi Messén sikerült készpénzbevásárlásaink révén kiválóan előnyös áron 

többezer darab legújabb divatu női és leánykakabátokat, selyem és szövet 
utcai és estélyi toiüetteket, mindennemű női szőrmebuódákat, sportkabá­
tokat beszerezni, melyeket

kiárusitásszerü árban
I bocsájtunk eladásra. Ezen előnyös vásárlásunk révén mindennemű szőrme árukB cn pros árakon kerülnek dctailban is eladásra. — Ajánljuk ezenkívül férfi, fiú es gyermek- 
8 ruhákat, télikabátokat, raglánokat, városi bundákat rendkívül jutányos árakon. j:

Roth Manó és Fiai, Novisad. ,-66-1-3

Van szerencsém a m. t. vevőim és a n. é. közönség szives tudomására adni, hogy
Futoiki put 12. szám alatti

úri divatszabó üzletemet
ugyanezen házban levő nagyobb helyiségbe (volt Prodanovics-féle helyiség) helyeztem át 
ahol az eddiginél jelentékenyen megnagyobbított valódi angol szövetkészletemmel, szolid 
áraimmal állok a n. é. közönség szives rendelkezésére.

HÖLZL SIMON, úri divatsxabó.

Ha soffőri vizsgát
rövid idő alatt olcsón és szakszerűen akarja 

letenni, úgy forduljon

Fellegi Józsefhez
Magyar u. 27. naponta d. u. 6—7-ig. Estélyi 

tanfolyam tervbe véve.
1824-1-6

i Férfi És Éi EoitMio- j 
I szakmában jártas segéd i
I ki a kirakat rendezéshez is ért és ügyes 1 ! eladó, jó fizetéssel azonnal beléphet §
1 Róth Manó és Fiainál I1 1897 Novisad. 1—2 1

M3 kiadó lakása van,
jelentse be nálunk es mi díjmentesen azonnal ki­

adjuk, Parnogmlina ulica 10. (Az udvarban.)

Perfekt szakácsnő
priváthelyre vagy restoracióba ajánlkozik. 

Krausz, Ustavska ul. 13. Novisad.

A LEGÚJABB DIVATU
sparterie formákat nagyban és kicsinyben 
ajánlok. Bársony és panne kalapok elkészí­
tését, valamint azoknak alakítását elvállalom

JÄNOKY I. DIVATÁRUIN©,
Novisad, Laze Kostica 25. (i762 - 8x) J

Kiadó
újonnan épült házban 1—2 szobás 
és 1—1 szobás lakás Cím: Novi­
sad, Deakova (Árpád) u. 21. sz.

50—100 dinár jutalékot fizetünk
Önnek, ha 1 és 2 szoba-konyhás kiadó lakás­
címeket közöl velünk — Parnogmlina ulica 10.

házban és házonkivül a legjutányosabb 
árban kapható. Változatos menti. Ki­
fogástalan tisztaság. A legizletesebb 

ételek.

Petra Zrinjskog ulica 18
Udvari épület, 1. emelet.

1-5

Nagyban! Vasáruk Kicsinyben!
RUDVAS szortírozva kocsivasaiásnak és 

egyéb célra,
Winter-kocsitengely, fekete- és 

horganyzott vaslemez,
horganylemez, fehér bádog,
öntött tüzhelylapok, 
kész öntött tűzhelyek,

lemeztűzhelyek,
öntött üstök,

acélbogrács,

füstcsövek,
könyök-, sütő,- hamu-, tüzelő- kémény- és 
kemenceajtók, iistház, kályhák, eke, ekekés, 
sodronyszeg, drót, láncáru, lópatkó, ásó, 
kapa, fejsze, szerszámok, reszelök, csavaráru, 

épület és butorvasalás, 
komlódrót,

horganyzott és fekete 34. 38. 50. 60. 70. 80. 
szám és egvéb különböző

VASÁRUK,
állandó nagy választékban, raktáron nagyon 

olcsó árak mellett

Kuszii Gyula vaskereskedés
Novisad, Temerinska ulica 8. 1782-1-5j VILLATELEK BUDAPESTEN j

• (Ui Mátyásföld) 250 öl, villamos vasul mentén köröskörül kiépítve,
elköltözés végett jutányosán eladó. — Bővebb felvilágosítással

„MACHER“ ingatlan forgalmi iroda ZAGREB, Berislaviceva ul. szolgál

Nyomatott Farkas es Durheck könyvnyomdájában Novisad, Ze)jezn'<£ka (Petőfi) u!. 30. Telefon: 48ti.

ips. ■M ■B.



I Mwn

A LEVEGŐ MEGHÓDÍTÁSAAz ősz dalaiból

üí5>;v

* **►"•'*'
>£'.•-V-:

Irta: HAJNAL LÁSZÓ HOGYAN FEJLŐDÖTT A REPÜLŐGÉP?
I.

Hunyó parázs a nyár, csak hűvös hajnal bomlik, 
Csak fonnyadt fénypászmákból, csorog a

virradat.
klet rossz bocskoros, mért rostokolsz még

rajtam,
Vedd vissza jégkezed, elégni hiv a nap!

Halott vizek felett, ott állok rég a hídon,
Ha néha habja csobban, csodát már nem

susog...
Mákony... komor halálszag... de hűtlen lány

az élet...
Hívnak hús hajnalok... én a nap felé futok...

Meghalni mindig jókor... Ha leng a nagy
enyészet,

Mind lengnek őszi délben a sárgitó szelek,
Én síppal, dobbal, szóval, vad harci riadóval 
Az életet kiáltom! Bátor halott leszek...

//.
Ha láz lever, ha könny kimar,
Ha bomlik minden sejtem.
Hirdethetem: gondglóriám 
Én bátran elviseltem!

Én hittel voltam harcosa 
A sziki a-smkaddsnak 
Ki bűne az, hogy pernye lesz 
A szikrából rs — másnap...

A nyár hunyó parázsa int,
A fények elfakulnak...
Érett gyümölcs a szív, a szín...
Be kár, hogy minid lehullnak...

Automobil és repülőgép — Repülőgépen Londonból Indiába — Három nap alatt Európa hörül 
A repülőutazás majdnem olcsóbb, mint az utazás nemzetközi uonatoh hálókocsijaiban
Sok ezer éven keresztül az emberiség j 

álmainak netovábbja a repülés volt. Ikaros j 
meséje legjobb kifejezője volt ennek a sóvár­
gásnak. Megértük, hogy ugyanaz a nemzedék 
Jókai Mór jövő század regénye képzeleti szár­
nyain még mint megvalósul hatatlan ábrándo­
kat szövögessen lelkében, de aztán hirtelen 
mégis csak arra a valóságra eszméljen, hogy 
a nagy évezredes vágy beteljesült. Ha repülő­
gép berregését halljuk fejünk fölött, ma már 
unottan nézünk rá felfelé és közömbösen foly­
tatjuk utunkat.

Mégis illik megállnunk egy pillanatra, 
hogy hátratekintsünk, mert hirtelen igen nagy 
ut maradt mögöttünk, amelyet jó lesz méltá­
nyolnunk. A repülés technikája szinte átmenet 
nélkül olyan nagy haladást tett, amely széle­
sebb rétegekben használt megbízható közle­
kedő eszközzé avatja.

A repülőgép fejlődése sok tekintetben 
azonos fokozatokat nyújt az automobillal, de 
máskülönben is köze van hozzá, mert hisz 
ennek a kialakulásával sikerült olyan moto­
rokra szert tennünk, amelyeket egyszerűen át 

j lehetett vinni a repülőgépre.
; Az automobil végleges kibontakozása 
j folyamán pontosan megkülönböztethető foko­

zatokon ment keresztül Legelső korszakában 
mint drága sport jelentkezett, amit a repülő­
gépnél ugyan nem találunk meg, hanem helyét 
a katonai célokra való felhasználás foglalja el. 
Vagyis ebben a tekintetben a két újkori köz­
lekedőeszköz homlokegyenest ellentéte egymás­
nak: az automobilt állandóan békés sportcélok 
szemelőtt tartásával tökéletesítették, de a végén 
mégis beszegődött katonai szolgálatba, mig a 
repülőgépet háborús használhatósága miatt 
erőmegfeszitve fejlesztették és mire biztos köz­
lekedő eszköz vált belőle, megkezdődött a 
sportja. Anglia ebben a tekintetben legelöl jár, 
mert kormánya biztatására már megalakult 
ottan az első repülő sportegyesület, amely 
iránt nagy érdeklődés mutatkozik. Persze az 
angol kormány nagyon jól tudja, mit csinál.

Mihelyt észrevette, hogy erőfeszítései mellett 
sem sikerül a franciák katonai repülőcsapatai­
val felvenni a versenyt, gondolta magában, 
hogy magánosok zsebe és kedvtelése könnyen 
segíthet a bajon.

Az automobil második fejlődési korszaka 
ott kezdődött, amikor sebességi versenyek he­
lyett vagy mellett bevezették a gép hosszú 
ideig zavartalanul való működésének versenyét. 
Mihelyt a gépszerkesztők elérték azt, hogy a 
motorok ezer kilométerszámra tudtak futni 
minden üzemzavar nélkül, magától értetődő 
dolog lett kereskedelmi használata, vagyis 
közlekedő eszköz vált belőle, amely egyformán 
válik be személy és podgyász szállításra. Az 
automobilnak egy évtizednél hosszabb időre 
volt szüksége, mig ezt a fejlődési fokozatot 
megfutotta, de a repülőgépnek már csak rövid 
pár évre volt szüksége, mert az idei nyár vé­
gén ezt a mozzanatot most már befejezettnek 
tekinthetjük. A háború befejezését követő első 
néhány évben a zavaros politikai viszonyok 
háttérbe szorították a nemzetközi repülést, de 
tavalyelőtt annál nagyobb lendülettel kezdtek 
szervezéséhez látni. Mindenekelőtt a német re­
pülés viszi a vezetőszerepet, akármilyen nagy 
akadályokat is gördítettek útjába és Német­
ország van mai napig a legsűrűbben keresztiil- 
kasul huzgált repülővonalakkal behálózva. 
Öntudatosan siettek ezzel, merf Európában, 
szerencsés központi helyzetüket akarják vele 
kiaknázni. Franciaország és Németország több 
más szomszédja még most is rossz szemmel 
nézik a dolgot, de nem lehet rá módot találni, 
hogy kikerüljék.

Németország minden barátságos viszony­
ban álló országgal is tart fenn légi közleke­
dést. A sürgető igények befolyása alatt a nem­
zetközi megegyezés nem is halasztható már 
sokáig.

Különösen az utolsó hetekben egymás­
után érkezett hir egész csomó jelentős távre­
pülésről. Orosz pilóták érkeztek Moszkvából 
Kabulba és Pekingbe. Japánok pedig Moszkvá-

DOSTOJEVSKI:
Az Istenben boldogult
papi szerzetes remetének Starec 
Sossima beszélgetéseinek és pré­
dikációinak az imáról és a más 
világokkal való érintkezésről ér­
tekező részlete, amint azt az ö 
szavaihoz híven feljegyezte és 
összeállította Alexej Fedorovits 

Karamasoff
Ifjú, ne feledkezz meg az imádkozásról. 

Ha imád őszinte, akkor minden alkalommal 
új érzés merül fel benned és vele új gondolat, 
amelyet annakelőtte nem ismertél: újra meg 
fog erősíteni és meg fogod tudni, hogy az ima 
nevel. És ne felejts el minden nap és amint 
csak tudsz ilyenképpen imádkozni: „Uram, irá­
galmazz mindenkinek, aki színed elé lép. 
Mert minden órában és minden pillanatban 
ezer és ezer ember válik meg földi életétől és 
leikeik Isten elé jutnak, sokan közülök egye­
dül válnak meg a földtől, senki nem ismeri 
dket és gondban meg gyászban vannak, mert 
senki nem törődik velük, igen, mert senki 
sincs, aki tudna még annyit is róluk, hogy él­

tek-e vagy sem ... És_ ime, a föld másik szé­
léről, a Te imád az Úr elé száll és az elha­
gyott lelkének nyugalmáért könyörög, ámbár 
Te nem ismerted őt és ő nem ismert téged. 
De miként hat majd az ő lelkére, hogy abban 
a pillanatban, mikor félelemben áll az Ur előtt, 
ő érte is könyörög valaki és hogy a földön 
van olyan emberi íény, aki őt is szereti? Igen, 
és Isten is szelíden fog reátok kettőtökre te­
kinteni, mert ha te megszánod, mennyivel in­
kább fogja ő megszánni, aki végtelenül szána- 
kozóbb és szelidebb, mint Te? És talán te 
miattad fog neki megbocsájtani 1 estvérek, ne 
riasszon el benneteket az emberek bűne, bű­
neiben is szeressétek az embert, mert ez az 
isteni szeretet képmása és ez a legnagyobb 
szeretet. Szeressétek Isten minden teremtmé­
nyét, az egész mindenségét és minden porsze­
met. Istennek minden levelét, minden sugarát 
szeressétek. Szeressétek az állatokat, minden 
növényt és minden dolgot. Ha minden dolgot 
szeretni fogsz, akkor majd a dolgokban meg­
nyilatkozik számodra az isteni titok. Ha ez 
nyilvánvaló lett előtted, akkor napról-napra 
közelebb jösz az igazsághoz. És végzetül min­
dent átölelő szeretetben az egész világot átfo­
god. Szeressétek az állatokat, mert Isten a 
gondolkodás ősi kezdetével és ártatlan vidám­
sággal ajándékozta meg őket. Ne zavarjátok.

ne gyötörjétek őket. Ne fosszátok meg őket 
az örömtől, ne cselekedjetek Isten gondolata 
ellen. Az ember ne magasztalja fel magát az 
állatok fölé, ők bűn nélkül valók, de te ember 
nagyságoddal, megjelenéseedel romlásba dön­
tőd a földet és a rothadás nyomait hagyod 
magad után és bizony majdnem mindnyájan 
igy cselekszünk. Különösen a gyerekeket sze­
ressétek, mert ők bűn nélkül valók, mint az 
angyalok. Örömet jelent nekünk az ő életük, 
utalásuk és szivünk tisztulására példaként él­
nek. Engem a jóságos és hallgatag Pater An- 
fim tanított arra. hogy a gyermekeket szeres­
sem. Vándorlásunk közben cukorkát és kalá­
csot vett nekik a pár kopekáért, ami az ő 
alamizsnája volt; nem tudott elhaladni mellet­
tük anélkül, hogy szive meg ne remegjen. 
Ilyen az ember. Nem egy gondolat előtt két­
ségeskedve állunk meg, különösen, ha az em­
berek bűnét látjuk és kérdjük magunktól: 
„Nyúljunk erőszakhoz vagy az alázatos sze- 
retetet válasszuk?“ Mindig az alázatos szeretet 
mellett dönts. Ha egyszer azt választod, egy­
szer s mindenkorra, akkor az egész világot le 
fogod győzni. Az alázatos szeretet félelmes erő, 
a legeslegnagyobb erő és nincs semmi ami 
hozzá hasonló. Minden nap, minden órában 
és minden percben vigyázz magadra, hogy ar­
cod tiszta legyen. Ha rossz szóval vagy gyű-
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ban tettek látogatást, Amundsen az északi sar­
kot akarta a legújabb közlekedő eszközzel 
felkutatni. Egy olasz repülő nagy körutat tett 
Ausztráliában és útját a Fii lop szigeteken át 
Japán felé vette. Az angolok .Egyptomból 
Indiába repülnek és jövőre rendes személy- és 
postaszállitást rendeznek be. Egy argentínai 
repülő pihenés nélkül szállt Bolíviába. Az egyik 
francia repülő óriási utat tett három nap alatt 
Európa körül, egy másik pedig a FMris— 
Newyork rcpülöközlekedés megnyitásának erő­
próbájaként a napokban fogja Franciaországot 
háromezer kilométer megtételével leszállás nél­
kül körülrepülni. Mindez olyan eredmény, hogy 
bátran kimondhatjuk a második fejlődési kor­
szak lezáródását.

Eközben még egy másik fontos tényt is 
szemünk előtt kell tartanunk: az idei arányta­
lanul nagyobb forgalom mellett kereskedelmi 
repülőgépekkel sokkal kevesebb baleset tör­
tént, mint a tavalyi évadban, ami nyilvánvaló 
bizonysága a megbízható gépek szerkesztésé­
nek. Erre nézve jellemző az is, hogy a néme­
tek a Dawes-tervezet értelmében esedékes 
összeget Angliába tiszta fémből készült Junkers 
repülőgépen szállították ezzel is megmutatva, 
mennyire bíznak biztonságában.

Az automobil példájára ez után követke­
zik a harmadik fejlődési időszak, amely a 
versenyképességet akarja biztosítani. Ez pedig 
a típusok végleges megválasztásával és a tö­
meggyártás bevezetésével lesz elérhető. Úgy 
látszik, hogy a legújabb Junkersgépek szakít­
ják meg a folytonosan újabb szerkezetek soro­
zatát és végleges megállapodást hoznak létre. 
Más országbeli gyárak természetesen szintén 
sietnek a maguk típusának kialakításával. Mi­
helyt aztán a korszerűen berendezett gyárak 
szabatos menetben naponta százszámra ontják 
magukból a gépeket, áruk lényegesen olcsóbb 
lesz és a viteldijak is lejebb szállnak.

Az utazás már is majdnem olcsóbb re­
pülőgépen, mint a nagy nemzetközi luxusvo­
natok elsöosztályu hálófülkéjében, nem iz be­
szélve a nagy kényelemről, zavartalanságról, 
határok vámvizsgálati kellemetlenségeinek el­
kerüléséről és a rövid pár órai útról, amely 
után a kereskedő fizessen és kipihenten azon­
nal ügyei után nézhet. (p. j.)

^{úláflanság
B. dr. kezdő orvos a feleségéhez:
•— Sohasem hittem volna, hogy ez a La­

jos ennyire jellemtelen legyen.
— Miért?

Miért? . . . Meghívtuk ebédre bőséges 
ebédet rendeztünk tiszteletére, evett is, ahogy 
csak beléje fért és kapott egy nagyszerű gyo­
morfájást . . .

— És aztán?
— És aztán más orvossal kezeltette magát.

A szovjet mérges gázokat készül gyártatni
Oroszországban mindönki katonaköízlBS — Egy francia kommunista képviselő űzőiméi
Nemrég több francia napilap megfizetett 

közleményei közt egy felhívás jelent meg. a 
melyben a moszkvai szovjet felszólította a vi­
lág minden nemzetének feltalálóit, hogy „had­
viselés céljára alkalmas felfedezéseiket, különö­
sen pedig az újfajta és erősen pusztító mérges 
gázok előállítására vonatkozó találmányaikat“ 
adják el a szovjetnek, amely azt jó áron meg­
veszi s ha az illetők hajlandók szovjetszolgá­
latba lépni, „minden feltételüket elfogadja a 
kormányzat“.

Ez a látszólag jelentéktelen hirecske nem 
keltett különösebb feltűnést. Párisban nem igen 
törődnek a szovjettel, — mindaddig, amig ez 
nekik kellemetlenséget nem jelent. A kommu­
nisták szabadon gyüléseznek Párisban s tele 
ragaszthatják plakátjaikkal a falakat, de egé­
szen más elbírálás alá esnek, ha a francia kül­
politika vagy gyarmatipolitika dolgaiba ütik 
bele az orrukat. Henriét francia képviselő is 
emiatt járta meg. Propagandát ment csinálni a 
francia Afrikába s Algírban az arnnoknak azt 
hirdette, hogy az ő lázadásukkal lehet a kom­
munizmust diadalra juttatni Afrikában. Az ilyen 
propagandát a riff-terület közvetlen szomszéd­
ságában már a franciák sem nézhetik el és 
„szabadság-egyenlőség“ ide vagy oda, letar­
tóztatták Henriét elvtársat az állam biztonsága 
ellen elkövetett bűncselekmény dinén. Henriét 
most azután a börtönben elmélicedhet a francia 
állam „igazságtalan“ háborújáról.

A szovjet és híveinek felfogása szerint 
ugyanis ma csak egy igazságos háború van: a 
despotikus szovjeturalom háborúja az európai 
államrendszerek ellen. Vagy amint ők nevezik, 
a „kapitalizmus“ ellen. Ennek a célnak érde­
kében hatalmas hadsereget szerveztek, amely­
ről a hadügyi népbiztos, Frunze gőgösen mon­
dotta egy beszédében, hogy: „a világ egyetlen 
hadserege sem mérkőzhetik meg a szov­
jetével“.

Az orosz viszonyokról és háborús készü­
lődéséről egy francia újságíró, aki most tért 
vissza oroszországi utjából, a következőket 
közli: Moszkvában most mindenki hadseregről, 
háborúról, egységes frontról, katonai fegyelem­
ről s az erős hadsereg parancsoló szükséges­
ségéről beszél.

line a törvénytervezet, amelyet nemrég 
terjesztettek az Oroszországot kormányzó trium­
virátus elé:

„A katonai szolgálat az általános védkö- 
telezettségen alapul s a szovjetszövetség min­
den tagjára, nemzetiségi kivétel nélkül, kö­
telező“.

A katonai szolgálat a kiképzés idejéből 
s a tényleges katonai szolgálatból áll, amely 
után mindenki tartalékba kerül. A kiképzési

idő 19—21 év között évente 1 hónapig tart. A 
tényleges szolgálat a 21. életévvel kezdődik.

A törvénytervezet megengedi a katonai 
szolgálat alól azoknak a polgároknak a fel­
mentését, akiknek vallási rendelkezések meg­
tiltják a fegyverviselést, de csak az esetben, 
ha a bíróság előtt bebizonyítják, hogy ez a 
rendelkezés az ő igaz meggyőződésükkel meg­
egyezik.

Ez a rendelkezés a fegyverviselést meg­
tagadó különböző orosz szekták miatt vált 
szükségessé, amelyek követői, főleg a dukho- 
borok, az utóbbi időben tömegesen vándorol­
tak ki Amerikába. A szovjetnek az a célja, 
hogy a kivándoroltakat visszacsalogassa vagy 
legalább is propagandistákat neveljen belőlük 
Amerikában. A rendelet értékét különben na­
gyon kétessé tesszi a bíróság előtt való bizo­
nyítást. Mikép bizonyítja be valaki, hogy neki 
valóban tiltja a hite ezt vagy azt a dolgot? 
Különben is a szovjet elég bizonyítékot szol­
gáltatott már arról, hogy itt mennyit érnek az 
ígéretek.

—y—ö.

Imádság a gyülölködőkért
Irta: JUHÁSZ GYULA

Én Jézusom, te nem gyűlölted őket,
A gyűlölőket és a köpködőket.

Szeretted ezt a szomorú világot 
S az embert, ezt a nyomoru virágot.

Te tudtad, hogy mily nagy kereszt az élet, 
És hogy fölöttünk csak az Úr Ítélhet.

Szelíd szived volt, ó pedig hatalmad 
Nagyobb volt, mint mit földi birtok adhat.

A megbocsájtást gyakoroltad egyre,
Mig égbe szállni fölmentéi a hegyre.

Ma is elégszer hallod a magasban 
A gyűlölet hangját, mely égbe harsan.

A gyilkos ember hangját, aki részeg 
S a szeretet szavát feszítené meg.

Én Jézusom, most is csak szánd meg őket, 
A gyűlölőket és a köpködőket.

Most is bocsáss meg nékik, mert lehet, 
Hogy nem tudják tán, mit cselekszenek.

lülködő lélekkel haragosan mégy el a gyermek 
mellett, akit talán észre sem vettél és ő látja 
rut és eltorzult arcodat ime akkor ez bele­
rögződik az ő védtelen szivecskéjébe! Nem is 
tudod és mégis rosszat vetettél az ő szivébe 
és e rossz mag ki fog hajtani és ez mind 
csak azért, mert a gyermek jelenlétében nem 
vigyáztál magadra és mert nem hordoztál a 
szivedben körültekintő és tetterős szeretetet. 
Testvérek, a szeretet nagy tanító, érteni kell a 
megszerzéséhez; ez azonban nagyon nehéz — 
sok kitartó munkával, drágán kell megvásá­
rolni, mert nem esetlegesen és nem egy pilla­
natig, hanem állandóan és örökké kell szeretni. 
Kivételes esetekben mindenki tud szeretni, még 
az elvetemült is. Volt egy testvérem, meghalt, 
ö kérte a madarakat, hogy bocsássanak meg 
neki. Ez értelmetlennek látszik és mindig he­
lyesen cselekedett, mert olyan minden, mint az 
óceán, minden folyik és érintkezik. A világ 
egyik szélén mozgást idézel elő, a világ má­
sik szélén viszhangzik. Legyen értelmetlen a 
madaraktól bocsánatot kérni, mégis a mada­
raknak, igen, minden teremtett állatoknak jobb 
volna a közeledben, ha te magad jobb és lel­
kesebb volnál, ha csak valamivel is jobb, mint 
egyébként, Mondom nektek, olyan minden 
mint az óceán. Ha jobb volnál, mindent átölelő 
szeretetedtől gyötörve lelkesedéssel és elragad-

Be

tatással imádkoznál a madarakhoz is és kér- I 
néd, hogy bocsássák meg bűneidet. Tarts ki 
lelkesültséged mellett, bármennyire is értelmet­
len az emberek előtt.

Barátaim, könyörögjetek Istenhez jóked­
vért, legyetek jókedvüek mint a gyermekek, 
mint az ég madarai és a ti munkátokban az 
emberek bűne ne okozzon nektek gondot és 
ne féljetek attól, hogy a tettetek bevégzésében 
meggátolhat és ne szóljatok ilyképpen: Erős a 
bűn, erős a becstelenség, nagy a környezet 
ereje, inagánosak és erőtlenek vagyunk a rossz 
befolyások elrontanak mindent és jó cseleke­
deteink tökéletesítését megfogják gátolni. Távol 
legyen tőletek az ilyen kétségeskedés, én gyer­
mekeim. Csak egy menekvés van. Az emberek 
bűnéért magadat tedd felelőssé. Igen, barátom. 
Valóban úgy van, hogy ha mindenkiért és 
mindenért őszintén magadat teszed felelőssé, 
akkor majd be is látod, hogy tényleg úgy van, 
hogy mindenkivel szemben mindenért bűnös 
vagy. De ha restségedet és tehetetlenségedet 
az emberek terhéül rovod fel, akkor ördögi 
gőgbe esel és Isten ellen zúgolódó!. Az ördögi 
gőgről ezeket gondolom: Itt a földön nehéz 
mindig felismerned és ezért könnyen beleeshe­
tünk, még akkor is, ha azt hisszük, hogy 
nagyszerűen és jól cselekszünk. Igen, termé­
szetünk legerősebb szenvedélyeit és érzelmeit

nem tudjuk meglátni és megismerni mig a 
földön élünk, de ne hadd magad attól a gon­
dolattól félrevezetni, hogy ez igazolásodra szol­
gálhat, mert az örökkévaló biró nem azt fogja 
tőled kérdezni, hogy mit nem tudtál elérni, ha­
nem azt, hogy mit értél el. Magad is meg 
fogsz győződni erről, ha erre tekintettel léssz, 
és helyesen ismersz fel mindent és senkivel 
nem fogsz pörölni. Bizony, mi tévelygünk a 
világon és ha nem volna a mienk a Krisztus 
példaképe, egészen eltévednénk, és végzetül 
elpusztulnánk, mint az özönvíz előtti emberi­
ség. Sok dolog van elölünk elrejtve, ámde a 
miénk egy másik, egy magasabb, egy magasz­
tosaid világgal való kapcsolat titokzatos öntu­
data, mert földi gondolatainknak és érzéseink­
nek a gyökere más világokba nyúlik. Ezért 
állítják a filozófusok is, hogy a dolog lénye­
gét, a világot nem lehet megismerni. Isten 
más világokból vette a magokat, melyeket a 
mi földünkre szórt és az ő kertje kivirágzott 
és minden, ami kalászba szökhetett kalászba 
szökött, és minden, ami igazán élő csak a 
más titokzatos világokkal való érintkezés öntu­
data által él: ha ez az érzés elgyöngül, vagy 
kihal, akkor az élet is meghal benned. Akkor 
az élettel szemben is közömbös léssz és még 
talán gyűlölni is fogod.

imigyen gondolom én.

—
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A haláltánc
Irta: GÁSPÁR JENŐ

pompeius színháza tele volt emberrel. Az 
■lseken ember-ember mellett szorongott, ful- 
u tó hőség volt s amint itt-ott serpenyőkben 
illatú ámbra és különböző indiai illatszerek 

j, 'tek s füstjük gomolygott a magasban, olyan 
volt a színház, mint egy óriási katlan, zúgott, 
siistörgött, morgóit s a szorongó tömeg szinte 
átvetette a szinház márványfalait. Az első so­

kkban a lovagok és szenátorok fehér tógája 
[‘pázott, a páholyokban Róma legelőkelőbb 
hölszvei csevegtek, itt-ott ragyogó katonavértek 
csillantak meg. A császári páholy még üres 
volt A földszinten suttogtak.

.... A császárnak nagy gondjai vannak. A 
barbárok már a város közelében portyáznak. A 
lovasságot holnapra jelezték.

Egyik páholyban előkelő allami hivatal­
nokok ültek. Az eshetőségekről beszélgettek.

__ A dolgon már segíteni alig lehet. 
Legjobb ha kiegyezünk a germánnal. Így el­
kerüljük a fölösleges vérontást is meg anyagi 
veszteségünk se lesz oly nagy. Hiába, az idők 
változtak! Szép a vitézkedés, de céltalan.

A konzulok díszhelyén egy virágkoszorus 
leány ült. Egyik konzul leánya. Körülötte fia­
tal nemesek legyeskedtek. A leány nevetve 
csevegett. , ,

— A regiumi utón jöttünk éppen, mikor 
egyszerre vad lóvágtatás hangzott mögöttünk.
A barbárok voltak. Elül egy szálas, kékszentü 
ceiiturio. A lováról szakadt a tajték, ahogy 
mellénk vágtatott. Foglyok voltunk. Az apám 
néhány nap múlva drága pénzért kiváltott. 
Mondhatom sajnálom. Vad, de gyönyörű fér­
fiak . '

És aprózva, boldogan nevetett. A barbar
lovasság Róma falai alatt járt, de ez a nagy, 
bűnös és elkorcsult város nem igen törődött 
vele. Az emberek ott csacsogtak, nevetgéltek 
az óriási színházban, mintha semmi se volna, 
mintha semmi se készülne. Pompeius Magnus 
szobra hidegen nézett végig a cinikus töme­
gen, amely" magát öngunnyal még rómainak 
merte nevezni. A páholyokból tréfás ifjak virá­
gokat szórtak alá, a földszint nevetett, a nők 
félig meztelen válla csillogott a fényben, amott 
katonák sikamlós tréfákon vihogtak s az egész 
szinház, mint valami mámoros halálraszátit já­
tékos kacagott, mulatott.

A császári páholyba egy nő suhant be. 
Alig vették észre, csak mikor fehér fátyla meg­
libbent, akkor néztek feléje az emberek.

A császár húga — Lucretia. Eljött. Mi­
lyen szép hangzott innen is, onnan^ is.

Lucretia leült, elnézett a közönség fölött 
és Pompeius szobrán pihent meg a tekintete.
A játékrendező aedilis hozzásietett, a leány bó­
lintott szép fejével. A közönség ezt látva, han­
gosan kiabálni kezdett:

— Luciust akarjuk! Luciust!
A függönyt felhúzták és megjelent Lucius, 

Róma kedvence. A közönségen halk morajlás 
futott végig. A színészen fekete tóga volt és 
arca végtelen szomorú. Hangja vészesen kon- 
dult meg, ahogy szavalni kezdett:

— Ne tapsolj Róma, nézd a gyász- 
ruhámat!

A színész szemében soha sem látott tűz 
égett. Hangja eleinte félve reszketve szállt a 
levegőben, de egyre erősebb lett és nemsokára 
harsogott, mint a harci kürt. Szavai korbács­
ként vágtak a tömeg arcába, ostorozva az el- 
puhult, gerinctelen várost, amely tombol a 
gyönyörben, tobzódik, nevet, mulat, mikor szé- 
gyenpir kellene, hogy égesse az arcokat. Es 
hangja, mint a vészmadár, szállott a párás le­
vegőben.

— Ne tapsolj Róma, mert nincs benned 
egyetlen férfi, akinek erében az ősök vére 
folyna és nincs szem, mely felragyogna a múlt 
dissőségére. Puhák és nyálkások mint a mo­
csári sár és betegek, mint a legundokabb bél- 
poklos. És nincs Rómában nő, nincs leány, 
nincs asszony, aki méltó volna arra, hogy 
kezet csókoljon neki — egy rabszolga is. Mert 
gyáva minden férfi és bűnös minden asszony 
wS én szégyenlem, hogy római vagyok...

A nagy tömeg itt is, ott is felszisszent! 
— Lucius! Ez megőrült. . . Eszelős! 
Egyesek pisszegtek, mások fütyülni kezd­

tek. Ez tetszett. Az egész szinház tombolni és 
dörömbölni kezdett, éles füttyszó hasogatta a 
levegőt. Róma leghirhedtebb korhelyei a kö­
zépre rohantak és onnan kiabálták:

— Örült! El vele! Táncosnőket!!
A tömeg fülét megkapta a szó. Az egész 

szinház éljenzésbe tört ki:
— Táncosnőket!
Róma legnagyobb színésze ott állt a szín­

padon, fekete tógáját összehúzva magán és 
könnyezett. Azt hitte, hogy szavának varázsával 
fel tudja korbácsolni a korcs nemzedékben a 
jóérzés utolsó szikráját. De annak csak a tán­
cosnő kellett. Lucius állt és könnyezett. Rómát 
siratta. Lent a tömeg ujjongott:

— A táncosnőket!
Lucius szó nélkül elment. Ebben a pilla­

natban halálsápadt arccal felállt a császár húga 
is és eltűnt a páholyból. Senki se vette észre, 
a tömeg, mint egy állat tombolt a megjelent 
hetéráknak. Róma ünnepelt.

11.

A szolga csodálkozva nézte a lefátyolo­
zott nőt. Sietve jöhetett, mert nagyon lihegett.

— Itthon van a gazdád?
— Igen, úrnőm.
— Vezess hozzá!
A szolga bejelentette Luciusnak a látoga- 

gatót. A színész kíváncsian nézte a nőt. Az 
egyszerre hátravetette fátyolát. Ott állt Lucius 
előtt — a császár húga.

— Hercegnő!
— Hozzád jöttem. Te vagy az egyedül férfi 

Rómában. Hallottalak a színházban Lucius. O, 
hogy szégyellem magam mindenki helyett, Róma 
helyett.

A leány lihegve beszélt:
— Te vagy egyedül Rómában, akire ér­

demes nézni. Segíts rajtam. A császár, a bá­
tyám békét könyörgött a barbártól és neki Ígért 
engem feleségül. Engem Lucrétiát, egy barbár­
nak. — Lucius! Inkább meghalok.

A színész leültette a lihegő leányt és 
megsimitotta a haját. Íme, az egész rothadó 
világvárosból az egyetlen római nő, kinek erei­
ben van a vér a Lucretiák, Veturiák s a 
Gracchusok anyja véréből. Íme, ennyi maradt 
a nagy Rómából, a világ urából. Szelíden ma­
gához ölelte a leányt, az utolsó római férfi az 
utolsó római leányt. S a leány boldogan re- 
begte:

— Ölj meg, Lucius, ölj meg!

111.
A bevonuló barbár csapatok rikoltozó 

kürtszava verte fel a várost. Ä fórumon, hol 
egykor győztes triumfátorok hajtották maguk 
előtt Kelet és Nyugat foglyait, most virágot 
szórt a korcs római nép a győztes ellenség 
lába elé. Róma legszebb női köszöntötték 
Caesar szobránál a vezért s szenátorok földig 
hajolt serege üdvözölte a győzteseket. Róma 
ujjongott, tombolt, mert nem kellett harc és 
lehetett tovább romlani.

A barbár vezér a császár húgát akarta 
látni A palotában nem találták. Keresték min­
denhol, nincs sehol. Végre Lucius átriumában 
megtalálták. Jupiter Stator szobra előtt még 
füstölt a tömjén s a márványpadlón ott feküdt 
virágos fővel, holtan az utolsó római férfi és
az utolsó római leány

Kint tombolt s a barbár katonákat ünne­
pelte a város.
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Jfxt is nehéz kibetüzni
Egy egyiptomi tudós a gizehi gúlák alatt 

beszélgetett egy angol utazóval.
— Úgy hiszem, hogy önöknek nincsenek 

rejtélyes felirataik, értékes hierogliefjeik, kibe­
tűzhetetlen okmányaik, melyeket csak hosszas 
tanulmányozással lehet megfejteni.

__ De ezekhez hasonló dolgokkal mi is
rendelkezünk. . ,

_ És hogy nevezik önöknél ezen rejté­
lyes dokumentumokat?

— Vasúti menetrend.

Bealkonyult Budapesten a 
bubifrizurának

Késői könnyek és színes parókák között —
,Szegény Alphonse, ha tudta volna... /*

Végig a Váci uccdn
Budapest mindig elegáns város volt. 

Kissé parvenü ugyan de elegáns. Meg kell je­
gyezni, hogyha divatról beszélünk Budapesten, 
ez alatt csak a női ruhák és kalapok, no meg 
a frizurák különböző formátumait értjük — 
mert a férfjak oly kopottak, hogy az ember­
nek szinte végigfut a hátán az egész szaná­
lási akció.

A nők, azok igen, azok elegánsak. Dél­
előtt tizenkettő után a Váci-uccai korzón szin- 
és illatfelnőkben kavarognak végig: az arány­
lag szűk belvárosi úttesten a legnyulánkabb és 
legfényesebb Roll-Royce, Lancia, Fiat és Ca- 
ditlac-kocsik állanak, hogy az „ennivaló kis 
Citroének“-ről ne is beszéljünk és őnagysága 
kilibben belőle a kutyájával: bevásárlásait 
intézni.

A ruhák egyenes vonalnak még mindig 
és rövidek. Fényes fekete és tiszta fehér kabá­
tok dominálnak általában, melyek alól nem is 
annyira villan, mint inkább kényelmesen és 
hosszan látható a pesti nők láb-uniformisa: a 
testszinü harisnya. Érdekes tünet, de a haris­
nyakereskedők csak testszinü harisnyát adnak 
el már hónapok óta s a a Váci-uccai kutyák 
kizárólag rózsaszínben látják a világot.

A Váci-ucca forgataga egész a Gerbeau- 
dig nyúlik el a Ferenciek-terétől: ugylátszik a 
Zserbó újra divatba került. Ezen az útvonalon 
végig zajlik le nappal az elegáns Budapest 
élete. Megállapíthatni, hogy amig a kabátokban 
csak két szin: a stendhali fehér és fekete do­
minál, a kalapok, ezek a kis, szemre lehúzott, 
egyszerű, rohamsisakszerü alkotmányok a szi­
várvány minden színében reprezentálják a ka- 
lapkreálók képzelőtehetségének termékenységét. 
A barnák és fehérek, valamint a sötétkékek is 
vezetnek kétségkívül: de ugyanolyan anyagú 
selyemből vannak pirosak, világoskékek, szür­
kék, sőt aranyak is. Feltűnő, hogy milyen egy­
szerűen vannak díszítve: egy vékony szallag, 
egy csokor, egy virág és ez minden.

Sziliek és színek
A tavalyi színes cipőknek nyoma sincs: 

a mai pesti nő vagy lakk-escarpint, vagy szürke 
antilopot visel, vagy a testszinü harisnya kór­
társát: a testszinü cipőt. Természetesen csak 
félcipőben. Ma már nincs vastag lábfej, izmos 
boka: rózsaszínű, vékony párisi gummiszalla- 
gocskák korrigálják az esetleges tultáncolás 
vagy sportolás hibáit, melyeket szorosan a 
lábra kell csavarni: a harisnyán keresztül ab­
szolúte nem látszik.

Régi igazság, hogy a színek, illetve a 
festékek bizonyos fokú művészetet is megkö­
vetelnek. A festészetet a mázolástól éppen ez 
különbözteti meg. Sajnos, a nagyvárosi nők 
már régóta festik magukat, de csak mostaná­
ban kerülnek összetűzésbe a korszellem férfiúi 
követelményével: ne mázolják be magukat. A 
női arcfestészet primär korában az ajkak pl. 
égő vörösek, az arcocskák lilásba-játszó rózsa­
színűek, a szemöldökök erősen barnák vagy 
feketék voltak: a szem gödröcskéit pedig il­
lendő volt alaposan befeketíteni. Azóta ilyfajta 
technikánk nagyon fejlődött. Beköszöntött itt is 
a perspektívák hatásának kora, a világítási ef­
fektusok magasabb technikája, a színek kellő 
és egyéniséghez mért összeválogatása; sőt a- 
mint hallom, Párisban már a toalettel harmo­
nizáló színekbe festik magukat a nők . ..

Ma már vége van az arcfestészet kontraszt- 
korának. Az ajkon alig halvány rózsaszín pir, 
amely mellett alig látszik az arcbőr idegen 
hamvassága: a szemöldökök meghosszabbítá­
sait képező gyengéden iveit fekete vonal már 
nem is szin, hanem egy költemény. Különben 
is a nappali púder mindent kiegyenlít; az es­
teli szintén . . .

Könnyek, parókák és egy mélabus história
A mélabus históriát egy előkelő belvárosi 

fodrászmestertől hallottam. Tekintve, hogy egy 
egész darabka kultur-történet, érdemes a fel-
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jegyzésre. Antoine Alphonse mesterről szól, a 
bubi frizurák halhatatlan mesteréről és feltalá­
lójáról, aki először jött arra a gondolatra, 
hogy a női kényelemszeretetet divatkultussza 
avassa ...

— Szegény Antoine mester ugyanis egy­
kettőre kiépítette üzletét, — mesélte előadóm 
— a nők valósaggal megrohanták. Egyszerre 
harminc fodrászt, hajnyirót, manikűrt foglalkoz­
tatott az üzemében, hatul pedig négy hatalmas 
több fióku szekrényt állíttatott föl: egyet a 
szőke, egyet a barna, egyet a vörös és egyet 
a fehérszinü copfok szamára, melyeket gondo­
san megcédulázott és rendszerezett. Természe­
tesen nemi összeget is fizetett érettük. Az idők, 
úgy látszott, mintha beigazolták volna kezdet­
ben Alphonse mester pénzügyi zsenijét. A nők, 
akik Parisban a bubifrizura uttöröi voltak, alig 
egy év múlva visszatértek hozzá és estélyi 
toalettjeikhez mühajat vásároltak 0 persze 
csak hátra ment és hozta vissza az eredeti ha­
jat. Szépen keresett. Már mi is arra gondol­
tunk, hogy követjük példáját, különösen akkor, 
midőn mesélték, hogz Alphonse keresztes há­
borút hirdet a „bubi" ellen . . . De mit tesz 
Isten!? Amerikából megjött az Eton-írizura, a 
nők még inkább vágatták a hajukat, a bubi 
udvarképes lett már Angliában is és —- Alp­
honse nyakán egy egész szoba levágott copf 
maradt. Most úgy segit magán, hogy színes 
parókákat csinál belőlük, estélyre és színhá­
zakhoz . . .

— No és a pesti nők?
Hál istennek, már megállód a bubiőrü- 

let. Inkább a színésznők kultiválják, de azok 
is inkább csak a túlzásait. Gondolja meg ké­
rem, mennyit veszilünk mi ezen a hóborton!

Valamit a bubi-betegségről
Mert ilyen is van. Kezdetben csak ideges 

tejíajasokban nyilatkozott meg, később valami 
méiabus melancholiaban. Vannak nők, akiket 
annyira megvisel a divat ez uj megnyilvánulá­
sának érzésé, hogy nem tudja megszokni ide­
gesek lesznek, migrént kapnak s a vége az, 
nogy amig megnő újra a hajuk, álltáját visel­
nek. Ez tulajdonképp csak ideggyengeség: de 
melyik modern nagyvárosi nőnek nem gyen­
gék az idegei?

Budapesten az Eton megadta a kegyelem­
döfést a öubifrizurának is. Az egyik túlzás a 
másikát, a reakció túlzását váltotta ki. Vannak 
olyanok is, akik igy gondolkoznak.

— Ha már mindenkinek van, miért vi­
seljem én? És növesztik újra szorgalmasan a 
hajukat a todrászipar nagyobb gyönyörűségére. 
Az Etonhoz kifogástalan tlilecskék és szimetri- 
kus arc szükséges: azt pedig az amerikai divat 
sem tud univerzálisan osztogatni.

Jakao Géza.
ill »I      iiVi-iini - -ni- -rrr~J‘—ii^

AZ ÉSZAKI SARK FELE

Roald Amundsen
előadása Prágában legújabb es régebbi 

sarkutazásairól
Roald Amundsen, a hires északsarki 

utazó szeptember 29-én a prágai Luzernasaal- 
ban, tömött padsorok előtt előadást tartott 
északsarki útjáról. Az illusztris vendég, akit a 
cseh Aero-klub hivott meg, német nyelven tar­
totta előadását. Ismertette a húsz évvel ezelőtt 
vállalt északsarki útját. Amikor Blériot feltűnt 
repülőgépével, akkor támadt az az ötlete, hogy 
az északi sarki utat is jó lenne repülőgépen 
megtenni.

— Attól a perctől fogva, hogy elolvas­
tam Blériot sikeres repülését a csatornán, 
mondotta — állandóan figyelemmel kisértem a 
repülő-technika fejlődését, egyedül abból a 
szempontból, vájjon lehetséges lesz-e egykor 
ezzel a légi közlekedési eszközzel a eljutni a 
célhoz. 1914-ben már érettnek tartottam a dol­
got arra, hogy repülőgépen jussak el az északi 
sarkra. Ez a kísérletem azonban balul ütött ki, 
mert a repülőgépek egyike Alaskában kény­
szerült leszállásra, a másikat pedig a tenger 
jéghegyei zúzták össze.

— 1922-ben olvastam először, hogy egy 
repülőgép huszonhét órát volt a levegőben. Ez

jel volt számomra. Most már újult energiákkal 
igyekeztem az északi sark felé és pedig a le­
vegőben. így sikerült aztán egy oly repülőgé­
pet konstruáltatnom, amellyel megtehettem né- 
hányadmagammal az utat.

Amundsen ezután részletesen adta elő 
életveszélyes kalandját, harcait a köddel és 
jéggel és munkatársai elszánt bátorságát,

Az előadást viharos telszéssel fogadták. 
Előadás után Amundsen fogadta a sajtó kép­
viselőit. Az egyik újságíró megkérdezte tőle, 
vájjon gondolt-e északsarki útja előtt arra. 
hogv élve visszatér.

A jóakarat a visszatérésre mon­
dotta mosolyogva Amundsen mindig meg­
volt bennem, de megvolt természetesen az a 
gondolat is, hogy elpusztulok a nagy hideg 
fehérségében. Amint azonban láthatják az urak, 
ép csontokkal visszakerültem és amint mondani 
szokás nagyurakről, a körülményekhez képes, 
elég jól érzem magam.

Egy másik ujságiró megkérdezte tőle. mi

van a berlin, Eckenerrel, vájjon részt vesz-e ő 
is a tervezett harmadik expedícióban.

— Eckenerhez néhány hét óta semmi 
közöm mondotta energikusan Amundsen. 
Eckener ur a jelen pillanatban konkurrensem.

Azután gondolkozott még egy kicsit és 
lemondó kézlegyintéssel hozzátette:

— A konkurrencia nem nagyon veszélyes.
Ezután a teremben levő Larsen hadnagy, 

Amundsen jóbarátja és hűséges munkatársa 
beszélt az újságírókkal..

— Hogy tetszik Önnek Prága? — kér­
dezték tőle az újságírók.

Nagyon szép város felelte kemény 
németséggel — és nagyszerű emberei vannak. 
Tessék elképzelni, reggel hat órakor érkeztünk 
meg és soha még annyi ember nem várt ben­
nünket a vasútnál, mint itt. Nem vtilt nehéz 
megállapítani a prágaiakról, hogy edzett em­
berek. Legközelebbi északsarki utunkra bizo­
nyára prágaiakat fogunk szerződtetni.

Ezzel az interjú véget ért.
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(* *) Mennyit keres Amerika? Hány 

dollárt kerestek az Egyesült Államok polgárai 
az elmúlt évben ? Erre a kérdésre válaszol 
Newyork államnak pénzügyi statisztikai hiva­
tala egy vaskos kötetben. Ez a kötet az ame­
rikai Unió pofgárainak összes jövedelmét 
24,158.000.000 dollárra teszi. Hogy milyen el­
képzelhetetlenül nagy ez az összeg, arról a mi 
szegényes keleteurópai fantáziánk még képet 
is alig tud alkotni. Egy századrésze elég volna, 
hogy egész Közép- és Keiet-Európának pénz­
ügyeit szanálni lehessen vele. Ha ezt az ősz- 
szeget egy dolláros papírdarabokból raknánk 
össze, egy olyan hegyet tenne ki, amely öt- 
százszor magasabb volna, mint a Gaurizan- 
karnak legmagasabb csúcsa. Még érdekesebb 
a statisztikai hivatal könyvének egy másik 
adata, amely szerint az Egyesült-Államok pol­
gárainak jövedelme az utolsó harminc év alatt 
átlag megduplázódott. Az amerikai jólét tehát 
ezalatt az idő alatt száz százalékkal emelke­
dett. És hozzátehetjük, hogy ugyan ezalatt az 
idő alatt Európa lakosságának jóléte legalább 
száz százalékkal csökkent.

(*) Nadrágháboru Angliában. London 
az uridivat kérdéseiben diktálni szokott. Döntő 
szava volt mostanában nemcsak a fehér cilin­
derek, hanem az ujszabásu nadrágok kérdésé­
ben is. Ezt az újféle íérfiviseletet a felül 
szűk, alul bő s kissé uszályos, harangformáju 
nadrágot az oxfordi egyetem diákjai kreál­
ták s oly szerencsével jártak, hogy alkotásuk­
kal megnyerték az Old Bondstreet nagy szabó­
potentátjainak tetszését is. A harangformára 
szabott nadrág hát divatba jött s a hatvan, 
sőt túlzott esetekben nyolcvanhét centiméter 
bőségü nadrágok megszerezték a polgárjogot 
London előkelő köreiben is. Készítették pedig 
ezeket a ruhadarabokat lazacszínű, világos- 
szürke, vagy barna szinü kelméből. De az uj 
divatnak nem volt hosszú szerencséje, mert 
sorompóba lépett ellene az angol arisztokrata 
ifjúság ismert iskolája: Eton, És ámbár a harc­
ban a cainbridgei ifjúság is az oxfordiak párt­
jára állt, mégis Eton győzött. Győzött pedig a 
túlerővel szemben egyesegyedül azért mert 
Anglia női ifjúsága is a normális nadrágdiva­
tok követelők pártjára állt. Egy táncmulatságon 
dőlt el az ütközet sora. Az ifjú hölgyek kije­
lentették, hogy nem győznek vigyázni, hogy 
táncközben ne tapossanak reá az oxfordiak és 
cambridgeiek ujdivatu nadrágjának nem is egy, 
hanem két uszályára. A női fiatalság nyíltan 
Etonnal szövetkezett és Cambridge és Oxford 
ifjúsága következetesen kosarat kapott tőle Ez­
zel a nagy vita rövidesen eldől és a harang- 
szabású nadrág divatja már utolsó óráit éli.

(*) Messzilátóval felfedezett gyilkos­
ság. Párisból jelentik: Magy feltűnést keltett 
az a mód, amellyel egy párisi zálogháztulajdo­
nos egy gyilkosságot felfedezett. A zálogháztu­

lajdonoshoz egy messzelátót hoztak megvétel 
végett. Mielőtt a zálogháztulajdonos megvette 
volna, kipróbálta. Lakása ablakából egy mesz- 
szefekvő villát vett a messzelátóval szemügyre. 
Amint a messzelátót szeméhez emelte, a villa 
erkélyén egy tusakodó párt pillantott meg. To­
vább figyelte és pontosan kivette, amint a vi- 
askodók egyike kezében megvillant a kés és 
azt a másik mellébe döfte. Rögtön a 'telefon­
hoz szaladt és jelentést tett a rendőrségnek. A 
rendőrségről azonnal négy rendőr sietett a vil­
lába, ahová épp akkor érkeztek, mikor egy 
körülbelül 30 éves férfi a villa kapuján át tá­
vozni akart, A férfi a négy rendőr megjelené­
sétől annyira megijedt, hogy azonnal bevallotta 
tettét. Szerelmi féltékenységében agyonszurta 
menyasszonyát. A rendőrök a meggyilkolt leányt 
csakugyan megtalálták a villa erkélyén.
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Vízszintesen:
1. ) Modern zene
2. ) Adóforma rövidítve (több osztályú)
3. ) Kellemetlen orvosság
4. ) Rag
5. ) Mozihős vezetékneve fonétik.
6. ) Edény fajta
7. ) Női név
8. ) Peru őslakói
9. ) A legnépszerűbb név Novisadon

10. ) Fánkhoz jó.
Függőlegesen:

11. ) Alulról felfelé olvasva fontos katonai 
disciplina

12. ) Ige harmadik személyben
13. ) jassz kifejezés mulatságra
14. ) Helyhatározási rag
15. ) Aki teheii tegye
16. ) „Újságírók“ nem magyarul 
3.) Női név

17. ) Minden testnek van
5.) Főkapitányunk minap leszorította 

áraikat.
8.) Rossz alatta nyögni

18. ) Mindennek van.
Megfejtési határidő 1925. okt. 10. A he­

lyesen megfejtők között értékes jutalmat sor­
solunk ki.
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